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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be done by children unless they are older
than 8 and supervised.

Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.

The coffee-maker shall not be placed in a cabinet during use.

A\ The surfaces of the appliance will get hot. Residual heat will keep the surfaces hot
after use.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, to avoid hazard.

The surface of the heating element is subject to residual heat after use.

Use the appliance according to these instructions. Any misuse may cause potential
injury, electric shock or other hazards.

This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision @
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

Clean the product and all other accessories after each use.

& Do notimmerse in any liquid.

This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
. staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

. by clients in hotels, motels and other residential type environments;

. bed and breakfast type environments;

«  farm houses.

. Sit the appliance on a stable, level, heat-resistant surface.

. Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.

. Don't use the appliance if it's damaged or malfunctions.

PARTS

1. Lid 5. Water gauge
2. Water reservoir 6. Hotplate

3. Paper filter #4 (not supplied) 7. On/off switch
4. Filter holder 8. Carafe

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
Fill the reservoir to the max mark, and operate the appliance without coffee.



FILLING

Remove the carafe from the hotplate.

Open the lid.

Fill the reservoir with the exact amount of water required. Do not overfill the reservoir.
Open up a #4 paper filter and put it into the filter holder.

For each large cup, add 7g of ground filter coffee and for each small cup add 4.5g.
Close the lid.

Replace the carafe on the hotplate.

NouswN s

MAKING COFFEE

Put the plug into the power socket.

Press the 1/0 button. The light will come on.

Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

When it's done, the hotplate will keep the carafe warm. After 40 minutes, the hotplate will shut down.
About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down.

Press the 1/0 button. The light will go off.

Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10 minutes
before refilling.

8.  Afterabout 40 minutes, chemical changes will affect the taste of the coffee.

NouswN s

A QUICK CUP
You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

CARE AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance and let it cool.

2. Clean the outside surfaces of the appliance with a damp cloth.

3. Wash the carafe and filter holder by hand, or in the top rack of a dishwasher.

DESCALE REGULARLY

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package
of descaler.
Products returned under guarantee with faults due to scale will be subject to a repair charge.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances, appliances

E E and rechargeable and non-rechargeable batteries marked with one of these symbols
must not be disposed of with unsorted municipal waste. Always dispose of electrical
and electronic products and, where applicable, rechargeable and non-rechargeable
batteries, at an appropriate official recycling/collection point.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollsténdig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von Personen
mit eingeschrdnkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart
wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren
bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind
alter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das
Kabel au3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.

Die Kaffeemaschine sollte wahrend des Gebrauchs nicht in einen Schrank gestellt
werden.

A\ Die Oberflache des Geréts erhitzt sich. Die Restwarme halt die Oberflache nach dem Gebrauch
warm.

Weist das Kabel Beschddigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden,
um eine mogliche Gefahrdung auszuschlie3en.

Die Oberflache des Heizelements strahlt nach dem Gebrauch Restwarme aus.
Verwenden Sie das Gerdt entsprechend dieser Bedienungsanleitung. Ein nicht
ordnungsgemaBer Gebrauch kann mégliche Verletzungen, Stromschlage oder andere
Gefahren nach sich ziehen.

Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen, die nicht iber die nétige Erfahrung und entsprechendes Wissen
verfligen, sollten dieses Gerat nur unter der Aufsicht oder nach einer Einweisung zum
sicheren Gebrauch des Gerates und nur, wenn sie die damit verbundenen Gefahren
verstehen, benutzen.

Clean the product and all other accessories after each use.

& Nicht in Flissigkeiten tauchen.

Dieses Gerat ist fiir den Haushaltsgebrauch sowie fiir einen dhnlichen Einsatz
bestimmt, wie zum Beispiel:

. in Personalkiichenbereichen in Laden, Blros und anderen Arbeitsumgebungen;

. durch Kunden in Hotels, Motels und anderen wohndhnlichen Umgebungen;

. in Friihstlickspensionen;

«  Gutshausern.

. Gerat auf eine stabile, ebene, hitzefeste Oberfldche stellen.

. Benutzen Sie das Gerat ausschlieBlich zu den in diesen Anweisungen beschriebenen Zwecken.

. Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschédigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

®



ZEICHNUNGEN

1. Deckel

2. Wasserbehalter

3. Papierfilter GroRRe 4 (nicht enthalten)
4.  Filterhalter

Wasserstandsanzeige
Warmbhalteplatte
Ein-/ Ausschalter
Kanne

o N o

VOR ERSTMALIGEM GEBRAUCH
Fillen Sie den Tank bis zur max Markierung, und lassen Sie das Gerat ohne Kaffee laufen.

AUFFULLEN

1. Nehmen Sie die Kanne von der Warmhalteplatte.

2. Offnen Sie den Deckel.

3. Mit mindestens 2 Tassen Wasser fiillen, jedoch nicht hoher als bis zur max Markierung fiillen.
4, Offnen Sie einen Papierfilter GréBe 4 und legen Sie ihn in den Filterhalter.

5. Geben Sie fir jeweils eine groBRe Tasse 7 g und fiir jeweils eine kleine Tasse 4,5 g gemahlenen

Filterkaffee hinzu.
SchlieBen Sie den Deckel.
7. Stellen Sie die Kanne wieder auf die Warmhalteplatte.

o

KAFFEE ZUBEREITEN

1. Gerdtenetzstecker in die Steckdose stecken.

2. Driicken Sie die I/0 Taste. Die Kontrolllampe leuchtet auf.

3. Kurzdanach tropft der Kaffee in die Kanne.

4. Wenn der Kaffee fertig ist, wird die Warmhalteplatte den Kaffee heif3 halten. Nach 40 Minuten wird

die Warmhalteplatte automatisch ausgestellt.

Driicken Sie die 1/0 Taste. Die Kontrolllampe erlischt.

6.  Ziehen Sie den Netzstecker, und lassen Sie das Gerat und Kanne vollstdndig abkihlen bevor Sie das
Gerat saubern, oder 10 Minuten abkiihlen bevor Sie das Gerét wieder auffiillen.

7. Fir den besten Geschmack trinken Sie den Kaffee innerhalb von 40 Minuten nach dem Réstvorgang.

bl

EINE SCHNELLE TASSE
Sie kdnnen die Kanne jederzeit herausnehmen. Stellen Sie die Kanne innerhalb von ca. 20 Sekunden
wieder auf die Warmhalteplatte, damit der Filterhalter nicht Gberlauft.

PFLEGE UND INSTANDHALTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker vom Strom und lassen Sie das Gerat abkiihlen.

2. Reinigen Sie die duBeren Oberflachen des Gerats mit einem feuchten Tuch.

3. Waschen Sie Kanne und Filterhalter mit der Hand ab oder im oberen Fach der Spiilmaschine.

DAS GERAT REGELMASSIG ENTKALKEN

Das Gerat regelmaBig entkalken (mindestens einmal im Monat). Benutzen Sie einen Entkalker des
Herstellers. Halten Sie sich an die dem Entkalker beiliegenden Anweisungen.

Bei Produkten, die im Garantiezeitraum aufgrund von Médngeln zurlickgegeben werden, die

auf Kalkablagerungen zuriickzufiihren sind, wird eine Reparaturgebiihr in Rechnung gestellt.

RECYCLING
Um durch giftige Substanzen hervorgerufene Gefahren fiir Gesundheit und Umwelt zu
K E vermeiden, diirfen Gerdte sowie wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien,
— die mit einem dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht mit unsortiertem
Siedlungsabfall entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und elektronische Produkte
und gegebenenfalls wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien bei
entsprechenden amtlichen Recycling- / Riicknahmestellen.

@
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes

aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne possédant pas

I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces personnes soient

supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes des risques encourus. Les

enfants ne peuvent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur

ne doivent pas étre effectués par des enfants, a moins qu'’ils ne soient agés de plus de

8 ans et qu'ils soient supervisés. Tenez I'appareil et le cable hors de portée des enfants

de moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.

La cafetiere ne doit pas étre placée dans une armoire pendant son utilisation.

A\ Les surfaces de I'appareil vont s'échauffer. La chaleur résiduelle permet de maintenir

les surfaces chaudes aprés utilisation.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses

techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

La surface de I'élément chauffant peut rester chaude apres utilisation en raison de la

chaleur résiduelle.

Utilisez I'appareil conformément aux présentes instructions. Toute utilisation

inappropriée pourrait causer des blessures potentielles, une électrocution ou d'autres

dangers.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles @

ou mentales réduites ou ne possédant pas I'expérience et les connaissances

suffisantes, pour autant que ces personnes soient supervisées, aient recu des

instructions concernant |'utilisation sécuritaire de cet appareil et soient conscientes

des risques encourus.

Clean the product and all other accessories after each use.

& Ne pas plonger dans un liquide.

Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques ou similaires

telles que:

«  coins cuisine réservé au personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ;

«  pardes clients dans des hotels, des motels et d’autres environnements de type

résidentiel ;
« environnements de type Bed & Breafkfast ;
. fermes.

. Posez I'appareil sur une surface stable, a niveau et résistante a la chaleur.
. N'utilisez pas l'appareil a d'autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
«  Nutilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

SCHEMAS
1. Couvercle 5. Jauged'eau
2. Réservoird'eau 6. Plaque chauffante
3.  Filtre en papier #4 (non fourni) 7. Interrupteur
4. Porte-filtre 8.  Verseuse
7



AVANT LA PREMIERE UTILISATION

Remplissez le réservoir jusqu‘au marquage max et mettez en route |'appareil sans café.

REMPLISSAGE

Retirez la verseuse de la plaque chauffante.

Ouvrez le couvercle.

Remplissez le réservoir avec 2 tasses au minimum, mais sans dépasser la marque max.

Ouvrez un filtre n°4 et placez-le dans le support de filtre.

Pour chaque grande tasse, ajoutez 7 g de café filtre moulu et pour chaque petite tasse, ajoutez 4,5 g.
Fermez le couvercle.

Remettez la verseuse sur la plaque chauffante.

NoOUAWN =

PREPARATION DU CAFE

1. Branchezla prise sur le secteur.

2. Appuyez sur le bouton I/0. Le voyant s'allume.

3. Peuapreés, le café commence a couler dans la verseuse.

4. Unefois le café terminé, la plaque chauffante le garde chaud. Aprés 40 minutes, la plaque chauffante

s'éteint.

Appuyez sur le bouton /0. Le voyant s'éteint.

6. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir 10 minutes ainsi que la verseuse avant de les nettoyer ou
de les remplir a nouveau.

7. Pour obtenir la meilleure saveur, il est préférable de boire le café dans les 40 minutes suivant la
préparation.

w

UNE TASSE VITE FAIT

Vous pouvez retirer la verseuse a tout moment. Pour éviter que le porte-filtre ne déborde, remettez la
verseuse en place dans les 20 secondes.

SOINS ET ENTRETIEN

1. Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.
2. Essuyez toutes les surfaces avec un tissu humide et propre.
3. Lavezlaverseuse et le porte-filtre manuellement ou sur la grille supérieure d'un lave-vaisselle.

DETARTREZ REGULIEREMENT

Utilisez un détartrant spécial. Suivez les instructions fournies avec le détartrant.
La réparation de produits retournés sous garantie présentant des défauts liés au tartre sera payante.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé par des
E E substances dangereuses, les appareils et les batteries rechargeables et non
==mm rechargeables présentant I'un de ces symboles ne doivent pas étre éliminés avec les
déchets municipaux non triés. Eliminez dans tous les cas les produits électriques et

électroniques et, le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables,
dans un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en personen met

verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke vaardigheden of die -

onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder toezicht staan of goed @

geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat

spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd

worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en het

snoer buiten het bereik van kinderen van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Het koffiezetapparaat mag tijdens gebruik niet in een kast worden geplaatst.

A\ De oppervlakken van het apparaat zullen heet worden. De restwarmte houdt na

gebruik de oppervlakken warm.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een

ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

Het oppervlak van het verwarmingselement is na gebruik onderworpen aan

restwarmte.

Gebruik het apparaat volgens deze instructies. Elk misbruik kan mogelijk letsel,

elektrische schokken of andere gevaren veroorzaken.

Dit apparaat kan worden gebruikt door mensen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke @

of verstandelijke vermogens of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder

toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilig gebruiken van het

apparaat en indien zij de eventuele gevaren begrijpen.

Reinig het product en alle andere accessoires na elk gebruik.

& Niet onderdompelen in een vloeistof.

Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen

zoals:

« keukengedeelte van winkels, kantoren en andere werkomgevingen;

- door klanten in hotels, motels en andere residentiéle omgevingen;

- bed and breakfasts;

«  boerderijen.

«  Zethetapparaat op een stabiele, vlakke, hittebestendige ondergrond.

«  Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze gebruiksaanwijzing
worden beschreven.

«  Gebruik het apparaat niet bij beschadigingen of storingen.

AFBEELDINGEN
1. Deksel 5. Waterpeil
2. Waterreservoir 6.  Warmhoudplaat
3. Papierfilter (nr.4) (niet meegeleverd) 7. Schakelaar
4.  Filterhouder 8. Koffiekan
9



VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Vul het reservoir tot het max teken en laat het apparaat doorlopen zonder koffie.

VULLEN

1. Verwijder de koffiekan van de warmhoudplaat.

2. Open het deksel.

3. Vul het met minimaal 2 kopjes water, maar overschrijd het max teken niet.

4. Open een papierfilter (nr.4) en plaats deze in de filterhouder.

5. Voor elke grote kop voegt u 7 g gemalen koffie toe, voor elke kleine kop 4,5 g.
6.  Sluit het deksel.

7. Plaats de koffiekan op de warmhoudplaat.

KOFFIE ZETTEN

1. Steek de stekker in het stopcontact.

2. Drukde knop 1/0. Het lampje zal oplichten.

3. Kort daarna begint de koffie in de kan te druppen.

4. Aan het einde houdt de warmhoudplaat de koffie warm. Na 40 minuten wordt de warmhoudplaat

uitgeschakeld.

Druk de knop 1/0. Het lampje zal uitgaan.

6. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat en de koffiekan afkoelen voor u het
schoonmaakt, of ongeveer 10 minuten voor u het apparaat opnieuw opvult.

7. Drink de koffie binnen 40 minuten na het zetten, voor de beste smaak.

L

VLUG EEN KOPJE

U kunt de koffiekan op ieder moment verwijderen. Om te voorkomen dat het filter overloopt, plaatst u de
koffiekan ongeveer binnen 20 seconden terug op de warmhoudplaat.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Verwijder de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen.
2. Neem alle oppervlakken af met een schone vochtige doek.
3. Was de koffiekan en de filterhouder met de hand of in de bovenste korf van de vaatwasmachine.

ONTKALK HET APPARAAT REGELMATIG

Gebruik een geschikte ontkalker. Volg de instructies die bij de ontkalker worden meegeleverd.
Voor geretourneerde producten die onder de garantie vallen en waarbij defecten zijn opgetreden als
gevolg van kalkaanslag, worden reparatiekosten in rekening gebracht.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te vermijden, mogen
apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare batterijen met een van deze symbolen
—

niet samen met het huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en niet-oplaadbare
batterijen, altijd naar een officieel recycling-/inzamelpunt.
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Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI

Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:

L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si puo
incorrere. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell’'utente non devono essere effettuate da bambini di eta
inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il cavo fuori
dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio puo causare lesioni.

Durante I'uso, la macchina per il caffé non deve essere posizionata in un armadietto.
A\ Le superfici dell'apparecchio diventeranno calde. Il calore residuo mantiene le
superfici calde dopo l'uso.

Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore autorizzato
o da personale similmente qualificato, per evitare incidenti.

La superficie dell'elemento di riscaldamento tende a trattenere calore residuo dopo
I'utilizzo.

Utilizzare l'apparecchio seguendo queste istruzioni. Qualsiasi cattivo uso puo causare
danni, scossa elettrica o altri rischi.

L'apparecchio puo essere utilizzato da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o @
mentali o che manchino di esperienza o di conoscenza dell'apparecchio, a condizione
che siano controllate o istruite sull'utilizzo sicuro dell'apparecchio e che siano in grado
di capirne i possibili rischi.

Pulire il prodotto e tutti gli altri accessori dopo ogni uso.

& Non immergere in nessun liquido.

Questo apparecchio é adatto all'uso domestico e ad applicazioni simili quali:

. aree di cucine di negozi, uffici e altri luoghi di lavoro;

- clientiin hotel, in motel e altri ambienti di tipo residenziale;

. ambienti zona letto e colazione;

«  case rurali.

. Posizionare l'apparecchio su una superficie stabile, in piano e resistente al calore.

. Non usare l'apparecchio per altri scopi se non quelli per i quali & stato progettato, di seguito descritti

in questo manuale di istruzioni.
« Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

IMMAGINI

1. Coperchio 5. Misuratore acqua
2. Serbatoio acqua 6. Piastra

3. Filtroin cartan. 4 (non in dotazione) 7. Interruttore

4. Portafiltro 8. Caraffa

PRIMA DI UTILIZZARE LAPPARECCHIO PER LA PRIMA VOLTA
Riempire il serbatoio fino al segno max e attivare 'apparecchio senza caffe.

n

@



RIEMPIMENTO

1. Rimuovere la caraffa dalla piastra

2. Aprireil coperchio.

3. Riempire con almeno 2 tazze d'acqua, ma non andare oltre il segno max.

4. Aprire unfiltro in carta formato 4 e metterlo nel porta filtro .

5. Perognitazza grande, aggiungere 7 g di caffé macinato per caffettiera e per ogni tazza piccola

aggiungere 4.5 g.

6.  Chiudere il coperchio.

7. Rimettere la caraffa sulla piastra.

PREPARARE IL CAFFE

1. Inserire la spina nella presa di corrente.

2. Premereil pulsante I/0. La spia si accende.

3. Subito dopo, il caffé comincera a scendere nella caraffa.

4. Quando il caffé & pronto, la piastra lo manterra in caldo. Dopo 40 minuti, la piastra si arrestera.

5. Premereil pulsante I/0. La spia si spegne.

6. Togliere la spina dalla presa di corrente, lasciare raffreddare I'apparecchio e la caraffa prima di pulirli

0 aspettare circa dieci minuti prima di riempire di nuovo la caraffa.
7. Perunaroma migliore, bere il caffe entro 40 minuti dall'infusione.

UNA TAZZA VELOCE

Si puo rimuovere la caraffa in qualsiasi momento. Per evitare che il porta filtro trabocchi, rimettere la
caraffa sulla piastra entro 20 secondi.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.
2. Passare su tutte le superfici un panno pulito inumidito.
3. Lavare la caraffa e il porta filtro a mano, oppure nella parte superiore del cestello della lavastoviglie.

RIMUOVERE LE INCROSTAZIONI CON REGOLARITA

Utilizzare un anticalcare brevettato. Seguire le istruzioni riportate sulla confezione dell’anticalcare.
| prodotti ancora in garanzia mandati in riparazione con guasti dovuti alle incrostazioni saranno
assogettati ad un addebito per la riparazione.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze pericolose, gli
apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili contrassegnati con uno di questi
=== simboli non devono essere smaltiti con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i

prodotti elettrici ed elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non
ricaricabili, in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.
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Lea las instrucciones, guardelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 aflos y por personas con

discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre que

sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles riesgos. Los

nifos no deben jugar con el aparato. Los nifios solo deben realizar tareas de limpieza y
mantenimiento si son mayores de 8 aflos y estan supervisados por un adulto.

Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios menores de 8 afos.
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.

No guarde la cafetera en una alacena mientras esté funcionando.

A\ Las superficies del aparato estaran calientes. El calor residual mantendra las

superficies calientes después de usar el aparato.

Si el cable est4 danado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de

servicio, o alguien con cualificacion similar para evitar peligro.

La superficie del elemento calefactor conservara calor residual después de utilizar el

aparato.

Utilice el aparato conforme estas instrucciones. Un uso indebido puede provocar

heridas, descargas eléctricas u otras situaciones de riesgo.

Este aparato puede ser utilizado por personas con discapacidad fisica, sensorial o

mental o sin experiencia en su manejo siempre que otra persona las supervise o les @
haya explicado cdmo utilizar el aparato de forma segura y comprendan los posibles
riesgos.

Limpie el producto y sus accesorios después de cada uso.

& No sumerja el aparato en ningun liquido.

Este aparato esta pensado para uso en el hogar y en contextos similares, tales como:
«  dreas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos laborales;

«  porlos clientes en hoteles, moteles y otros entornos de caracter residencial;

« alojamientos tipo bed & breakfast;

«  casas rurales.

«  Ponga el aparato en una superficie estable, nivelada y resistente al calor.

. No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
. No use el aparato si esta dafado o si no funciona bien.

ILUSTRACIONES

1. Tapa 5. Medidor del nivel de agua
2. Reservadeagua 6. Placa

3.  Filtro de papel n°4 (no incluido) 7. Interruptor

4. Soporte del filtro 8. Jarra

ANTES DE USAR POR PRIMERA VEZ
Llene el depdsito hasta max y haga funcionar el aparato sin café.



LLENADO

1. Retirelajarra de la placa.

2. Abralatapa.

3. Llene al menos 2 tazas de agua, sin sobrepasar la marca de max.
4. Abra un filtro de papel del n°4 y coléquelo en el soporte del filtro.
5. Ponga7 g de café por taza grande y 4,5 g por taza pequena.

6. Cierrelatapa.

7. Vuelva a colocar lajarra en la placa.

HACER CAFE
1. Enchufe el aparato a la corriente.

2. Pulse el botén 1/0. Se encendera la luz.

3.  Poco después empezara a gotear el café en la jarra.

4. Cuando termine de colar, la placa mantendrd el café caliente. Pasados 40 minutos, la placa
se apagara.

5. Pulse el botén 1/0. Se apagara la luz.

6. Desenchufeloy deje enfriar completamente el aparato y la jarra antes de limpiar o durante

10 minutos antes de volver a llenarla.
7. Consuma el café en los 40 minutos siguientes a su preparacion para disfrutar del mejor sabor.

UNA TAZA RAPIDA

Puede retirar la jarra en cualquier momento. Para evitar que el soporte del filtro rebose, vuelva a
colocar la jarra en la placa antes de que transcurran 20 segundos.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
2. Limpie todas las superficies con un pafio himedo limpio.
3. Lavelajarray el soporte del filtro a mano o en la bandeja superior del lavavajillas.

DESESCAME REGULARMENTE

Utilice un producto descalcificador de marca. Siga las instrucciones de uso del producto descal-
cificador.

Los productos en garantia que se devuelvan por acumulacién de depésitos estaran sujetos al
pago de la reparacion.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de sustancias
K E peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y no recargables en las que
mmmm aparezca uno de estos simbolos no deben eliminarse junto con los residuos urbanos
no seleccionados. Deseche siempre los aparatos eléctricos y electrénicos y, cuando

corresponda, las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.
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Leia as instrugdes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizacéo.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

Siga as seguintes instru¢des basicas de seguranca:

Este aparelho pode ser usado por criancas com idade de 8 anos ou superior e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que compreendam os riscos
envolvidos. As criancas ndo devem brincar com o aparelho. A limpeza e manutencao
por parte do utilizador ndo deverao ser feitas por criancas a nao ser que tenham mais
de 8 anos e sejam supervisionadas. Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de

criangas com menos de 8 anos.

Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.

A maquina de café ndo devera estar num armario durante a utilizacao.

A\ As superficies do aparelho aquecerao. O calor residual mantera as superficies

quentes apos a utilizacao.

Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou

qualquer profissional devidamente qualificado devera substitui-lo para se evitarem

riscos.

A superficie da resisténcia esta sujeita a calor residual apés a utilizacéo.

Use o aparelho de acordo com estas instrucdes. Qualquer uso indevido podera causar

ferimentos, choques elétricos ou outros perigos potenciais.

Este aparelho pode ser usado por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou @

mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimentos se estiverem sob

supervisao ou tenham recebido instrucdes relativamente a utilizacdo do aparelho de

uma forma segura e compreendam os perigos envolvidos. Limpe o produto e todos os

outros acessorios apos cada utilizacao.

& Nao mergulhar em nenhum tipo de liquido.

Este aparelho deve ser usado em ambientes domésticos e em aplicacdes semelhantes,

tais como:

«  dreas de cozinha de funcionérios em lojas, escritérios e outros ambientes
profissionais;

«  por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial;

- ambientes tipo pensdes ou pousadas;

- quintas

«  Coloque o aparelho numa superficie estavel, plana, resistente ao calor.

. Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senao as descritas nestas instrugdes.

. Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

ESQUEMAS
1. Tampa 5. Indicador do nivel da 4gua
2. Depbsito de agua 6. Placade aquecimento
3. Filtro de papel n°4 (ndo incluido) 7. Interruptor
4, Portafiltro 8. Jarro
15
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ANTES DE UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Encha o depdsito até a marca “max’, e ponha o aparelho a funcionar sem café.

ENCHER O DEPOSITO

1. Retire o jarro da placa de aquecimento.

2. Abraatampa.

3. Encha com pelo menos 2 chdvenas de 4gua, mas ndo ultrapasse a marca “max"”.
4.  Abra um filtro de papel n°4 e coloque-o no porta filtro.

5. Coloque 7 g de café moido por cada chavena grande e 4,5 g por cada chavena pequena
6. Feche atampa.

7. Volte a colocar o jarro sobre a placa de aquecimento.

FAZER CAFE
1. Ligue a ficha a tomada elétrica.

2. Prima o botdo I/0. A luz acende.

3. Logo a seguir, o café comeca a gotejar para dentro do jarro.

4, Depois de terminada a infuséo, a placa de aquecimento mantém o café quente. Apos 40
minutos, a placa de aquecimento desligar-se-a.

5. Prima o botdo I/0. O sinal luminoso desliga-se.

6. Desligue da tomada e deixe o aparelho e o jarro arrefecerem completamente antes de

proceder a limpeza, ou durante cerca de 10 minutos antes de voltar a encher.
7. Para o melhor sabor, beba o café num periodo de 40 minutos apds a infuséo.

UM CAFEZINHO RAPIDO

Pode retirar o jarro a qualquer altura. Para evitar que o porta-filtro transborde, volte a colocar a
jarro na placa de aquecimento num prazo de 20 segundos.

CUIDADOS E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente elétrica e aguarde que arrefeca.
2. Limpe todas as superficies com um pano limpo e humido.
3. Lave ojarro e o porta filtro a mao ou na prateleira superior da maquina de lavar loica.

DESCALCIFIQUE REGULARMENTE

Use um descalcificador de marca. Siga as instrucdes presentes no descalcificador.
Os produtos devolvidos durante a garantia com avarias devido a calcério estarao sujeitos a
custos de reparacdo.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias perigosas, os
aparelhos e baterias recarregaveis e ndo recarregéveis com um destes simbolos nao
I

deverdo ser eliminados com o lixo doméstico normal. Elimine sempre os produtos
elétricos e eletrdnicos e, quando aplicével, as baterias recarregdveis e ndo
recarregaveis, no ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.
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Lzes vejledningen og behold den til senere brug. Lad den falge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlaeggende sikkerhedsregler, herunder:
Dette apparat kan anvendes af bgrn fra 8 &r og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har veeret under opsyn og forstar de forbundne
farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke
foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for reekkevidden af bgrn under 8 ar.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.
Kaffemaskinen ma ikke std i et skab, ndr den er i brug.
A\ Apparatets overflader kan blive meget varme. Eftervarme holder overfladerne
varme efter brug.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.
Varmeelements overflade er stadig varmt efter brug.
Brug apparatet ifglge brugsanvisningen. Enhver form for forkert brug kan forarsage
tilskadekomst, elektrisk sted og andre farer.
Dette apparat kan benyttes af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale
evner, eller personer som mangler erfaring, hvis de er under opsyn eller har modtaget
vejledning i anvendelsen af apparatet pa en sikker made og forstar, hvilke farer der er
forbundet med brug.
Rengar maskinen og alle dele efter hver brug.
& Ma ikke nedsaenkes i vand eller andre vaesker.
Dette apparat er beregnet til at blive brugt i en privat husholdning eller lignende
sasom:
«  personalekgkken i butikker, kontorer eller andre arbejdspladser
- af gaester pa hotel, motel og pa andre indkvarteringssteder
+  bed & breakfast-steder
+ landhuse

Anbring apparatet pd et stabilt, plant og varmebestandigt underlag.

Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.

Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

TEGNINGER

1. Lag 5. Vandniveaumaler
2. Vandbeholderen 6. Varmeplade

3. Kaffefilter nr. 4 (medfolger ikke) 7. Afbryderknap

4.  Filtertragt 8. Kande

FOR APPARATET TAGES | BRUG FBRSTE GANG
Fyld vandbeholderen op til "max”, og ker maskinen igennem uden kaffe.

®



OPFYLDNING

Fjern kanden fra varmepladen.

Abn laget.

Pafyld mindst 2 kopper vand og aldrig hgjere end til "max” afmaerkningen.

Abn et papirfilter pa #4 og saet det ind i filtetragten.

Der skal bruges 7 g malet filterkaffe for hver store kop, og 4,5 g for hvor lille kop.
Luk laget.

Saet kanden tilbage pa varmepladen.

NowuhwN =

KAFFEBRYGNING

St ledningen i stikkontakten.

Tryk pé 1/0 -knappen. Lampen taender.

Hurtigt efter vil kaffen begynde at Igbe ned i kanden.

Derefter holder varmepladen kanden opvarmet. Efter 40 minutter, slukker varmepladen.

Tryk pé 1/0 -knappen. Lampen slukkes.

Tag apparatet ud af stik og lad det kgle helt ned far rengering, eller i ca. 10 minutter, for der fyldes
vand pad igen.

7. Foratbevare den gode smag ber kaffen drikkes inden for 40 minutter, efter den er brygget.

S wN =

EN HURTIG KOP

Det er muligt at fierne kanden pa et hvilket som helst tidspunkt. For at undga at filtertragten flyder over,
seet kanden tilbage pa varmepladeni ca. 20 sekunder.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag apparatets stik ud og lad det kole af.
2. Terapparatets yderside af med en ren, fugtig klud.
3. Kande og filtertragt skal vaskes af i handen, eller i opvaskemaskinens gverste kurv.

APPARATET SKAL AFKALKES REGELMASSIGT

Brug et egnet afkalkningsprodukt. Falg anvisningen pa afkalkningsproduktets emballage.
Returnerede produkter, hvis defekter skyldes kalkaflejringer, repareres mod et gebyr.

GENBRUG

For at undga milje- og sundhedsmaessige problemer forarsaget af farlige stoffer, ma
Ef E apparater og genopladelige og ikke-genopladelige batterier, der er maerket med et af
mmmm  disse symboler, ikke kasseres sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente
elektriske og elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres pa en godkendt genbrugsplads eller
indsamlingssted.
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L&s bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du dverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmanna sékerhetsforeskrifter, daribland foljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande erfarenhet och
kunskap, om personerna i frdga ar under uppsikt och har fatt anvisningar om hur
apparaten fungerar och om de har forstétt vilka risker som anvandningen kan
medfora. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall ska inte
utforas av barn, savida de inte ar over 8 ar och ar under uppsikt. Hall apparat och
elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvdandning av apparaten kan orsaka skada.

Kaffeapparaten far inte placeras i ett skap vid anvandning.

A\ Apparatens utsida blir varm. Eftervarmen gor att utsidorna fortfarande ar varma

efter avslutad anvdndning.
Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon @

med liknande kompetens for att undvika skaderisker.

Restvdarme kan finnas kvar pa varmeelementets yta efter anvandning.

Anvand apparaten enligt dessa anvisningar. Eventuell felaktig anvdandning kan orsaka
potentiell skada, elst6t eller andra faror.

Denna apparat kan anvandas av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental
formaga eller med bristande erfarenhet och kunskap, om personerna i frdga ar under @
uppsikt och har fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och om
de har forstatt vilka risker som anvandningen kan medfora.

Rengdr apparaten och alla tillbehor efter varje anvandning.

& Sankinte ned i ndgon vitska.

Denna apparat dr avsedd for hushallsbruk och liknande anvandningsomraden, sa som:
- personalkok i butiker, kontor eller andra arbetsplatser;

« av kunder pa hotell, motell och andra typer av bostadsmiljer;

«  miljéer av bed and breakfast-typ;

+  boenden pd bondgardar.

«  Stéll apparaten pa en fast, jamn och vérmetalig yta.

«  Anvénd inte apparaten for nagra andra &ndamal an sddana som beskrivs i denna bruksanvisning.

«  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

BILDER

1. Lock 5. Vattennivdmatare
2. Vattenbehdllaren 6. Varmeplatta

3. Pappersfilter storlek 4 (medféljer inte) 7. Strombrytare

4, Filterhéllare 8.  Kaffekanna

FORE FORSTA ANVANDNINGEN
Fyll vattenbehallaren till markeringen (max) fér maximal niva (max) och kdr apparaten utan kaffe.



FYLLA PA VATTEN

1. Tabort kaffekannan fran varmeplattan.

2. Oppna locket.

3. Fyllvattenbehédllaren med minst 2 koppar vatten, men fyll inte 6ver markeringen fér maximal niva
(max).

4. Veckla upp ett pappersfilter i storlek 4 och satt det i filterhallaren.

5. Forvarje stor kopp ska man tillsdtta 7 gr malt kaffe och for varje liten kopp ska man tillsatta 4,5 gr.
6.  Stdng locket.

7. Stélltillbaka kaffekannan pa varmeplattan.

BRYGGA KAFFE

1. Sattstickproppen i vdggkontakten.

2. Tryck pa I/0-knappen. Signallampan lyser.

3. Efteren liten stund borjar kaffet droppa ned i kaffekannan.

4. Darefter kommer varmeplattan att halla kaffekannan varm. Efter 40 minuter stangs varmeplattan av.
5. Tryck pa 1/0-knappen. Signallampan slocknar.

6. Draursladden och It apparaten kallna helt fére rengéring eller vanta cirka tio minuter innan du

anvédnder den igen.
7. Forbésta smak bor man dricka kaffet inom 40 minuter efter bryggningen.

EN KOPP - SNABBT

Man kan narsomhelst ta bort kaffekannan. For att innehallet i filterhallaren inte ska rinna 6ver, bor du
stalla tillbaka kaffekannan pa varmeplattan inom ungefar 20 sekunder.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

1. Draursladden till apparaten och It apparaten svalna.
2. Torka av alla ytor med en ren och fuktig trasa.
3.  Diska kaffekannan och filterhallaren for hand, eller i diskmaskinens éverkorg.

AVKALKA REGELBUNDET

Anvand ett avkalkningsmedel av valkdnt marke. Folj instruktionerna som medféljer avkalkningsmedlet.
Produkter med gallande garanti som returneras pa grund av nagot fel orsakat av kalkavlagringar kommer
att paldggas reparationsavgift.

ATERVINNING

For att undvika miljo- och halsoproblem pga. farliga dmnen far man inte kassera
apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara batterier markta med nagon av
I

dessa symboler i osorterat kommunalt avfall. Elektriska och elektroniska produkter
och, dér tillampligt, laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras
vid en [dmplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra dtte ar og personer med nedsatte fysiske,
sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike
personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som er
tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og
vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over dtte ar og holdes under
oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.

Feil bruk av apparatet kan fore til skader.

Kaffetrakterne ma ikke plasseres i et skap under bruk.

A\ Apparatets overflater vil bli varme. Restvarmen vil holde overflatene varme etter
bruk.

Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller
andre som er kvalifiserte for 4 unnga fare.

Varmeelementets overflate blir utsatt for overskuddsvarme etter bruk.

Bruk apparatet i samsvar med disse instruksjonene. Gal bruk kan forarsake skader,
elektrisk stat eller annen risiko.

Dette apparatet kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap hvis de har fatt tilsyn eller
opplaering i bruken av hvordan man bruker apparatet pa en trygg mate, og forstar @
risikoen som er involvert.

Rengjor produktet og alt det andre utstyret etter hver bruk.

& Ma ikke senkes ned i vaeske.

Dette apparatet er beregnet for a brukes i husholdninger og liknende bruk, som for
eksempel:

+  kjokken for ansatte i butikker, kontorer og andre arbeidsmiljger;

+ av gjester pa hotell, motell og andre boligmiljger;

+  bed &breakfast-miljger;

«  gardshus.

«  Settapparatet pa en stabil, flat og varmeherdet overflate.

. Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.

FIGURER

1. Deksel 5. Vanniva-maler
2. Vannbeholderen 6. Varmeplate

3. Papirfilter #4 (folger ikke med) 7. Bryter

4. Filterholder 8. Kanne

FOR FORSTEGANGSBRUK
Fyll vannbeholderen til max merket og kjor apparatet uten kaffe.
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FYLLING

Ta vekk kannen fra varmeplaten.

Apne lokket.

Fyll vannbeholderen med minst 2 vannkopper, men ikke over max merket.

Apne opp et #4 papirfilter og ha det inn i filterholderen.

For hver store kopp tilsetter man 7 g malt filterkaffe og for hver liten kopp tilsettes 4,5 g.
Lukk dekselet.

Sett kannen tilbake pa varmeplaten.

NowukhwN =

KOKE KAFFE

Ha kontakten i stgpselet.

Trykk pd 1/0-tasten. Lyset vil komme pa.

Litt etter sa vil kaffen begynne & dryppe i kannen.

Nar dette er gjort, sa vil varmeplaten holde kannen varm. Etter 40 minutter slar varmeplaten seg av.
Trykk pa 1/0-tasten. Lyset vil slas av.

Trekk ut kontakten og la apparatet kjgles fullstendig ned far rengjering, eller i omtrent 10 minutter
for fylling.

7. For best smak, drikk kaffen innen 40 minutter etter traktingen.

o wnN

EN RASK KOPP

Du kan flerne kannen nar som helst. For a forhindre at kaffen skal ga over filteret, sett kannen tilbake pa
varmeplaten innen 20 sekunder.

BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

1. Koble fra apparatet og la det kjole seg.
2. Terkav alle overflater med en ren fuktig klut.
3. Vask kannen og filterholderen for hand, eller i @verste hylle i oppvaskmaskinen.

AVKALK REGELMESSIG

Bruk et proprietaert avkalkingsmiddel. Falg instruksjonene som falger med avkalkingsmiddelet.
Produkter som returneres under garanti med feil forarsaket av kalk vil fa reparasjonskostnader.

RESIRKULERING

For & unngd milje- og helseproblemer pa grunn av farlige stoffer, ma apparater og
oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med en av disse symbolene ikke
I

kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid elektriske og elektroniske produkter og,
hvis relevant, oppladbare og ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for
offentlig resirkulering/innsamling.
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Lue kdyttdohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkilélle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kdyttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen, aistienvarainen
tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, jos heita
valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivdt saa
leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli
8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.
Laitteen vaarinkaytto saattaa aiheuttaa henkilévahingon.

Kahvinkeitinta ei saa laittaa kaappiin kdyton aikana.

A\ Laitteen pinnat tulevat kuumiksi. Jalkilampo pitda pinnat kuumina kayton jalkeen.
Jos sdahkdjohto on vahingoittunut, se pitdd antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun
tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.
Lampoelementtien pinnalla on jalkildampoa kayton jalkeen.

Kayta laitetta ndiden ohjeiden mukaisesti. Vaarinkaytto voi aiheuttaa potentiaalisen
henkildvahingon, sdhkdiskun tai muita vaaroja.

Tata laitetta saavat kdyttaa henkildt, joiden fyysinen, aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on heikentynyt tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan
tai ohjeistetaan laitteen turvallisessa kdyt0ssa, ja he ymmartavat kdyttoon liittyvat
vaarat.

Puhdista tuote ja kaikki lisdvarusteet jokaisen kdyttokerran jalkeen.

& Alz upota mihinkaan nesteeseen.

Laite on tarkoitettu kotitalouskayttdon ja vastaaviin tarkoituksiin, kuten:

«  henkilostokeittiot kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistoissa;

«  hotellien, motellien ja muiden asuntolatyyppisten tilojen asiakastilat;

« aamiaisen ja majoituksen tarjoavat tilat;

+  maatilat.

«  Aseta laite vakaalla, tasaiselle ja kuumuutta kestévélle alustalle.

«  Ala kdytd laitetta muihin kuin téssé kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.

«  Ali kdyta laitetta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.

PIIRROKSET

1. Kansi 5. Vesitason mittari
2. Vesisiilioon 6. Lampolevy

3. Suodatinpaperi, numero 4 (ei mukana) 7. Katkaisija

4. Suodatinteline 8. Kannu

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA
Tayta sdilio maksimirajaan (max) saakka ja anna laitteen kdyda ilman kahvia.
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TAYTTO

1. Otakannu pois lampolevylta.

2. Avaakansi.

3. Tayta sdilio ainakin 2 kupilla vettd, mutta ala ylitd max-merkkia.

4. Avaa paperisuodatin, koko 4, laita se suodatinalustaan.

5. Laita 7 g suodatinjauhettua kahvia jokaista isoa kuppia kohden ja 4,5 g jokaista pientd kuppia

kohden.

6.  Sulje kansi.
7. Laita kannu takaisin Iampdlevylle.
KAHVIN VALMISTAMINEN

1. Laita pistoke kiinni pistorasiaan.

2. Painal/O-painiketta. Valo syttyy.

3. Pian sen jalkeen kahvi alkaa tippua kannuun.

4. Kun valuminen on loppunut, ldmpélevy pitdd kannun kuumana. 40 minuutin kuluttua [dmpdlevy

sammuu.

Paina I/0-painiketta. Valo sammuu.

6. Irrota laite séhkdverkosta ja anna sen jadhtya ennen puhdistusta tai noin 10 minuuttia ennen laitteen
tdyttdmista uudestaan.

7. Kahvi on parhaimman makuista, kun juot sen 40 minuutin sisalld valmistamisesta.

L

NOPEA KUPPONEN

Voit ottaa kannun pois koska vain haluat. Jotta suodatinteline ei vuoda yli, kannu on laitettava alustalle 20
sekunnin kuluessa.

HOITO JA HUOLTO

1. lrrota laite verkkovirrasta ja anna sen jadhtya.
2. Pyyhikaikki pinnat puhtaalla, kostealla liinalla.
3. Pese kannu ja suodatinteline késin tai astianpesukoneen ylatasolla.

POISTA KALKKI SAANNOLLISESTI

Kayta laadukasta kalkinpoistoainetta. Noudata kalkinpoistoaineen mukana tulevia ohjeita.
Jos tuote on takuun alainen ja siind on kalkinpoiston laiminlydnnin aiheuttamia vikoja, laitteen
korjauksesta veloitetaan.

KIERRATYS

Jotta valtettdisiin vaarallisista aineista ympadrist6lle ja terveydelle koituvat haitat, néilla
symboleilla varustettuja laitteita sekd ladattavia ja kertakdyttdisia paristoja ei saa
I

havittaa lajittelemattomana sekajatteend. Havitd sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd,
mikéli sovellettavissa, ladattavat ja kertakdyttdiset paristot asianmukaiseen viralliseen
kierratys-/kerailypisteeseen.
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SJIEKTPUYECKAA KOOEBAPKA
MpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPU Nepefaye CONpoBoauTe MHCTPYKLMeN. epes npuMeHeHrem
U3A€enus CHAMITE C HETO YTNaKOBKY.

BAXXHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTHU

CnepnyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM MO 6€30MacHOCTL, BKNOYas criegyoLme:

Mcnonb3oBaHMe JaHHOrO yCTPONCTBa AeTbMIY CTapLue 8 neT, nnuamm ¢

orpaHnyeHHbIMU GU3NYECKMM, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMMU,

HeOoCTaTKOM OMbITa UM 3HAHWI JOMYCKAeTCA NPY YCII0BUM KOHTPOA UK

WNHCTPYKTaXka U 0CO3HaHMA CBA3aHHbIX PUCKOB. [leTAM 3anpeLleHo nrpatb ¢

ycTponcTeoM. OUnCTKY 1 06Cy>KMBaHME YCTPONCTBA MOTYT BbIMOJHATbL AeTU CTapLue

8 net npu ycnoBun HabnogeHns B3pocbiMu. XpaHuTe YCTPOMCTBO 1 Kabenb B

HefoCTYNHOM AN feten oo 8 net mecTe.

HenpaBunbHoe ncnonb3oBaHme Nprbopa MOXET NPUBECTU K TPaBMe.

Bo Bpemsa paboTbl KodeBapKa He AOMKHa HaX0AUTbCA BHYTPU 3/1eMeHTOB Mebenu.

A\ ToBepxHOCTY Nprbopa HarpeBarTCA. 3a CYET OCTATOUYHOrO TeMsa NOBEPXHOCTU

6yayT OCTaBaTbCA FOPAYMMU NMOCTIE UCMONIb30BAHMA.

Ecnn kabenb noBpeXaeH, OH JO/MKeH OblTb 3aMeHeH NPon3BOAMTENEM, CEPBUCHBIM

areHTOM UNv Apyrum KBanuduumnpoBaHHbIM IMLOM A NpefoTBPaLLeHNA ONACHOCTY.

lNMoBepXHOCTb HarpeBaTeNIbHOrO 3/1IEMEHTA OCTAETCA FropAYEN eLle B TeYeHne

HEKOTOPOro BpeMeHU Nocsie NCrosib3oBaHKaA nprbopa.

Mcnonb3yiiTe npubop B COOTBETCTBUN C MPUBEAEHHBIMU UHCTPYKLUAMM.

HenpaBunnbHoe ncnonb3oBaHme Nprbopa MOXET NPUBECTM K TPaBMe, MOPaXKEHIO ®

SNEKTPUYECKNUM TOKOM U BO3HUKHOBEHMIO APYTMX OMACHbIX CUTYaLUiA.

OunwanTe n3genne N Bce NPUHaANEKHOCTY NOC/e KaXK4oro NCnonb30oBaHuA.

€ He norpyxaiite Usenme H1 B KaKyio XWaKOCTb.

[aHHbIN npubop NpegHa3HaueH A5 SKCnyaTauumy B LOMALUHUX YCOBUAX UK

AQHANOMNYHbIX 06MaCTAX NPUMEHEHUS, B TOM UMCIIE B ClIeAYIOLNX:

«  ONA NPUroTOBAEHNSA MULLM B MOMELLEHUAX, MPeAHAa3HAYeHHbIX 415 NepcoHana
MarasnHoB, 0COB, a TaK>Ke UHbIX MecT PaboTbl;

+  ON1A UCNOJMIb30BaHMA KNUEHTaMM FOCTVHMIL, MOTeNel, a TakKe SKCnnyaTauum B
APpYrux Mectax NpoXnBaHua nogen;

- [OJ19 UCMOJIb30BaHMA B rocTuHMLAx Tuna bed and breakfast (B & B, Houner n
3aBTpaK);

«  0J1A MCNOJIb30BaHMA B XKUJbIX OMaX Ha pepmax.

. YcTaHaBnmBaiTe Nprubop Ha yCTONYMBYIO, FOPU30OHTaNbHYIO, TEPMOCTONKYI0 MOBEPXHOCTb.

. Mpnbop He MoxeT paboTaTb OT BHELUHEro TaliMepa Ui ANCTAHLMOHHON CUCTEMbI YIPaBNeHNS.

. He ncnonb3yiite npubop, ecnu oH noBpexaeH unu pabotaet ¢ nepeboamu.

UNNKCTPALUN
1. Kpblwka 5. WHamkaTop ypoBHA BOAbI
2. Pe3epsyap 6. [oacTaska
3. BymaxHbiii dunbTp #4 (B KOMNNEKT He BxognT) 7. Bbikmiovatenb
4. [epxatenb ¢unbTpa 8. [lpaduH
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NEPEA NEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM NMPUBOPA

HanonHuTe pesepByap BoAoI 0 MakcMManbHo 0TMETKM (max) 1 BKouuTe nprnbop 6e3 Kode.

HAMOJIHEHUE

1. CHumUTe pe3epByap C NOACTaBKM.

2. OTKpoWTe KPbILLKY.

3. HanonHuTe BOJOMN, HE MeHee 2 yaluKamu, HO He MpeBbILaiTe MaKCUManbHON OTMETKM (max).

4. Packpotite 6ymaxHblit GunbTp #4 1 NOMeCTUTE ero B epxatenb Gpunbrpa.

5. [lo6asnsiTte no 7 r MonoToro Kode Ha Kaxayto 60bLUyto YaLllKy 1 N0 4,5 I Ha KaXKaYyHo Manyio Yallky.
6.  3aKpounTe KpbILKY.

7. YctaHoBuTe rpadmH Ha MOACTaBKY.

NMPUTOTOBJIEHVE KOOE

1. BcTtaBbTe BUNKY B PO3ETKY.

2. HaxmuTe KHOMKY 1/0. BKntountca nHankatop.

3. Yepes HekoTopoe Bpems Kode HauHeT KarnaTb B pe3epayap.

4. Korpa 370 npowu3oiaet, NoAcTaBKa OyAeT NoAaepuBaTh pesepyap TensbiM. Yepes 40 MuHyT
NOACTaBKa OTK/IIOYUTCA.

5. Haxmute kHonky I/0. ViHankaTop noracHer.

6.  OTkntouuTe NpUbOP OT CETEBOI PO3ETKM, AaliTe €My NOMHOCTbIO OCTbITh Nepes YNCTKO 6o
ocTaBbTe Ha 10 MUHYT A0 CiefyoLero HanoaHeHNA.

7. [InA coxpaHeHWs HaumyuJLero BKyca Kode ynotpebute ero He nosgHee, yem yepes 40 MUHyT nocie
MPUroTOBNEHUS.

BbICTPAA YALLUKA

Bbl MOXeTe cHATb rpadH B Moboe Bpems. [lna npefoTepalyeHns pasnnBaHusa Kode Ha aepatenb
GuUnbTPa, ycTaHOBMTE pe3epByap Ha NOACTAaBKY B TeueHue 20 CEKyHA.

yXoa u obCiyXMBAHUE

1. OTKntoumTe NprbOp OT PO3ETKNM U JaiiTe eMy OCTbITb.

2. [lpoTpunTe NOBEPXHOCTb YNCTON BNAXHOM TKaHbIO.

3. Tpomotite rpaduH 1 Aepxatenb GuabTpa BPYUHYIO UK Ha BEPXHEN NOJKe NOCYA0MOEYHON
MaLUVHbI.

YAANANTE HAKUMb PEFTYIAPHO

MCI'IOJ'Ib3yl71Te d)VIpMEHHOE CPeAcTBO ANnA yaaneHna Haknunwu. Cne,u,yme MHCTPYKLMAM NO NCNONb30BAHMIO
cpencTsa AnAa yganeHnAa Hakunu.

ToBapbl, BO3BpaLLEHHbIE MO rapaHTUX C NOSIOMKaMM BCI@ACTBIE HAKUMK, 6y;|,yT nognexarb nnaTtHOMy
PEMOHTY.

NMOBTOPHAA MEPEPABOTKA

Bo n3bexaHne BO3AENCTBMA BPeLHbIX BELLECTB Ha OKPY»KaloLLyio CPefly U 30POBbe
npu6opbl 1 6aTapen 0AHOPA3OBOrO MM MHOTOPA30BOrO VCMOMb30BaHNS,
|

roMeyeHHble OfIHVM U3 3TUX CUMBOJIOB, HEOOXOAMMO YTUAN3MPOBATb OTAENBHO OT
HECOPTMPOBaHHbIX ObITOBbIX 0TX0A0B. O6A3aTeNbHO YTUNM3NPYIATE SNEKTPUYECKNE 1
3NEKTPOHHbIE U3AeNus, a TaKKe (eC/n 3TO NPYMEHMMO) 6aTapen 0fHOPa30BOro UK
MHOrOpPa3oBOro NCrMosb30BaHUA B COOTBETCTBYIOLUX OPULIMATBHBIX MYHKTaX
MOBTOPHO NepepaboTKm / cbopa OTXOAOB.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrante véechny obaly.

DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI

Dodrzujte zakladni bezpec¢nostni pokyny, jako jsou:

Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,

senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy

nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumf

souvisejicim rizikdm. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a

béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alesporn 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i

kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

Nespravné pouziti zatizeni mize vést ke zranéni.

Kavovar nesmi byt béhem jeho pouzivani umistén ve skfirice.

A\ Povrchy pfistroje budou palit. Zbytkové teplo zajisti, Ze povrchy po pouZiti zlstanou

horké.

Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo

osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

Povrch topného télesa je po pouziti vystaven zbytkovému teplu.

Pristroj pouzivejte v souladu s timto ndvodem. Jakékoliv nespravné pouziti mize

zpUsobit potencialni zranéni, zasazeni elektrickym proudem nebo jina rizika.

Tento pfistroj mohou pouzivat osoby se snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i

mentélnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly nebo jej

neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny o bezpeéném pouzivani pfistroje a

rozumi souvisejicim rizikiim.

Po kazdém pouziti pfistroj i jeho veskeré dalsi pfislusenstvi vycistéte.

& Neponotujte do vody ¢i jiné kapaliny.

Tento pfistroj je urcen k pouziti v domacnosti nebo v podobném prostiedi, napf.:

«  vkuchyrikdch pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich
prostiedich;

«  kpouziti klienty hotell, motelt a jinych rezidenc¢nich prostred;;

« v ubytovacich zafizenich se snidani;

«  ve venkovskych stavenich

. Umistéte spotiebic na stabilni, rovnou plochu odolnou viici teplu.

«  Nepouzivejte spotiebic pro jiny Ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.

«  Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

NAKRESY

1. Viko 5. Ukazatel hladiny vody
2. Nédobu 6. Plotna

3. Papirovy filtr #4 (nedodéano) 7. Vypinac¢

4. Drzékfiltru 8. Karafa

PRED PRVNIM POUZITIM
Naplrite nddobu po rysku max, pak zapnéte spotrebic bez kdvy.
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PLNENI

Zvednéte karafu z plotny.

Oteviete viko.

Naplrite nejméné 2 3alky vody, ale ne pfes rysku max.

Oteviete #4 papirovy filtr a umistéte jej do drzaku na filtr.

Na kazdy velky $alek nasypte 7 g mleté kavy do prekapavace a na kazdy maly salek 4,5 g.
Zavrete viko..

Znovu polozte karafu na plotnu.

NowuhswN =

PRIPRAVA KAVY

Zasunte zastr¢ku do zésuvky.

Stisknéte tlacitko 1/0. Rozsviti se kontrolka.

Kratce poté zacne do karafy kapat kava.

Az bude hotovo, plotna udrzi karafu teplou. Po 40 minutach se plotna vypne.

Stisknéte tlacitko 1/0. Kontrolka zhasne.

Vytdhnéte spottebic ze zasuvky a nechte jej pred ¢isténim zcela vychladnout, nebo asi 10 minut pfed
dalsim pInénim.

7. Nejlépe kdva chutnd, kdyz ji vypijete do 40 minut od uvareni.

o wnN

RYCHLY SALEK

Karafu mizete kdykoli vyjmout. Aby nedoslo k pfeplnéni drzaku filtru, vratte karafu na plotnu asi do 20
sekund.

PECE A UDRZBA

1. Pristroj vypojte ze sité a nechte vychladnout.

2. Viechny plochy otfete ¢istym vlhkym hadrem.

3. Karafu a drzék filtru umyvejte ru¢né, anebo v hornim kosi mycky na nadobi.

PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNi KAMEN

Pouzivejte specialni prostfedek proti vodnimu kameni. Ridte se navodem k prostfedku proti vodnimu
kameni.

Vyrobky reklamované kv(li vadam zplsobenym vodnim kamenem, budou opraveny za tplatu.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k niceni Zivotniho prostiedi a zdravi kv(li obsazenym nebezpec¢nym
latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci baterie oznacené jednim z téchto symbold
I

nesméji byt vyhazovany do smésného komundlniho odpadu. Elektrické a elektronické
vyrobky, a pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na oficialnim
recyklatnim/sbérném misté.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstréante vsetky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a

vedomosti ak su pod dozorom/pouceni a st si vedomi s tym spojenych rizik. Deti sa s

pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska idrzba nemaju byt vykonavané

detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a elektrickd Snudru

uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebic¢a méze viest k poraneniu.

Kavovar nesmie byt pocas pouzivania umiestneny v skrinke.

A\ Povrchy spotrebic¢a budu horuce. Zvyskové teplo bude po pouziti udrZiavat povrchy

teplé.

Ak je privodny kébel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym

technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

Povrch ohrievacieho telesa je po pouZiti pod vplyvom zvyskového tepla.

Pristroj pouzivajte podla tohto ndvodu. Akékolvek iné pouzitie méze sposobit

potencidlne zranenie, elektricky Sok alebo iné rizika.

Tento pristroj mézu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, senzorickymi alebo

mentéalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti ak su pod

dozorom, alebo dostali pokyny suvisiace s pouzivanim pristroja bezpe¢nym sposobom @

a chépu rizika s tym spojené.

Vyrobok a vietko dalSie prislusenstvo vycistite po kazdom pouziti.

& Neponarajte do ziadnej tekutiny.

Tento pristroj je ur¢eny na domace pouZitie a pouzitie v podobnych situaciach, ako su

napriklad:

«  kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych
prostrediach;

«  poutzitie klientami v hoteloch, moteloch a inych prostrediach reziden¢ného typu;

« v prostrediach typu penziénov;

«  vo farmarskych domoch.

«  Spotrebi¢ postavte na stabilny, vodorovny a teplu odolny povrch.

. Nepouzivajte spotrebi¢ na iné Ucely ako tie, ktoré su popisané v tychto pokynoch.

. Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.

NAKRESY

1. Veko 5. Ukazovatel hladiny vody
2. Nadrzku 6.  Ohrievacia platna

3. Papierovy filter ¢. 4 (nie je sucastou balenia) 7. Spinac¢

4, Drziakfiltra 8. Varnakanvica

PRED PRVYM POUZITIM
Naplrite zasobnik po znacku maxima (max) a uvedte spotrebic do prevadzky bez kavy.
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PLNENIE

Vezmite kanvicu z ohrievacej platne.

Otvorte veko.

Naplnte najmenej 2 $alkami vody, ale nie cez maximum (max).

Otvorte papierovy filter €. 4 a vloZte ho do drziaka na filter.

Na kazdu velku $alku pridajte 7g mletej kavy vhodnej na prekvapkévanie, a na kazdu malu $alku
pridajte 4,5 g.

Zatvorte veko.

Kanvicu polozte na ohrievaciu platru.

AW =

~No

PRIPRAVA KAVY

Zéstrcku pripojte do zésuvky.

Stlacte tlacidlo 1/0. Zasvieti svetelnd kontrolka.

Kratko potom zacne kava prekvapkavat do kanvice.

Po ukonceni pripravy kdvy bude ohrievacia platfia udrziavat kanvicu teplud. Po 40 minUtach sa

ohrievacia platna vypne.

Stlacte tlacidlo 1/0. Svetelna kontrolka zhasne.

6. Kébel odpojte zo siete a spotrebi¢ nechajte pred vycistenim Uplne vychladnut alebo ho pouzite
najskor o 10 minut.

7. Pre dosiahnutie najlepsej chuti vypite kdvu do 40 minut od prekvapkania.

HwnN =

L

RYCHLA SALKA

Kanvicu mézete kedykolvek odobrat. Aby sme zabranili preteceniu drziaka filtra vratime kanvicu na
podstavec na dobu asi 20 sekdnd.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

1. Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky a nechajte vychladnut.
2. Vsetky povrchy utrite Cistou vihkou utierkou.
3. Varnu kanvicu a drziak filtra umyvajte ru¢ne, alebo v hornom kosi umyvacky riadu.

PRAVIDELNE ODSTRANUJTE VODNY KAMEN

Pouzivajte originalny odvépriovac. Postupujte podla ndvodu dodévaného s odvapriovacom.
Vyrobky vratené v ramci zaruky s poruchami spdsobenymi vodnym kameriom, budu opravené za
poplatok.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych
latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie batérie oznacené niektorym z tychto
I

symbolov nesmu byt likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. vyrobky a
pripadne nabijacie a nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom
mieste pre recyklaciu / zber.
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Instrukcje nalezy przeczytac, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace
doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod nadzorem / z
instruktazem, oraz sg $wiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawic sie
urzadzeniem. Dzieci nie powinny czysci¢ i obstugiwac urzadzenia, o ile nie s3 starsze
niz 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowuj urzadzenie i przewdd zasilania w miejscu
niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzadzenia moze spowodowac obrazenia ciata.

W trakcie pracy urzadzenia nie wstawia¢ ekspresu do kawy w szafke.

A\ Powierzchnie urzadzenia rozgrzewajg sie. Resztkowe ciepto powoduje, ze
powierzchnie jeszcze pozostaja gorace po uzyciu.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
unikniecia zagrozenia.

Na powierzchni elementéw grzewczych po wytaczeniu utrzymuje sie ciepto
resztkowe.

Uzywaj urzadzenia zgodnie z niniejszg instrukcja. Kazde niewtasciwe zastosowanie
moze spowodowac uszkodzenie ciata, porazenie pragdem lub inne niebezpieczenstwo. @
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub psychicznej lub osoby niemajace doswiadczenia lub znajomosci
urzadzenia, jezeli odbywa sie to pod nadzorem /z instruktazem oraz s $wiadome

istniejacych zagrozen.
Po kazdym uzyciu oczy$¢ urzadzenie i akcesoria.
& Nie zanurza¢ w zadnym ptynie.
Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku w gospodarstwie domowym i podobnych
zastosowaniach jak:
«  obiekty gastronomiczne w powierzchniach handlowych, biurach i innych
miejscach pracy,
« douzytku przez gosci w hotelach, motelach i innym srodowisku mieszkalnym;
«  obiekty oferujace nocleg ze $niadaniem;
« gospodarstwa rolne.
«  Ustaw urzadzenie na stabilnej, réwnej i termoodpornej powierzchni.
«  Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej instrukgji.
« Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.

RYSUNKI
1. Pokrywa 5. Wskaznik poziomu wody
2. Zbiornik 6. Plytagrzejna
3. Papierowy filtr nr 4 (nie ma w dostawie) 7. Wylacznik
4. Gniazdo filtra 8.  Dzbanek
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PRZED PIERWSZYM UZYCIEM
Napetni¢ zbiornik do poziomu max i uruchomi¢ urzadzenie bez kawy.

NAPELNIANIE

1. Zdja¢ dzbanek z grzatki ptytowej.

2. Otworz pokrywe.

3. Napetni¢ co najmniej 2 szklankami wody, lecz nie powyzej oznaczenie max.

4. Otworzyc¢ papierowy filtr nr 4 i wtozy¢ go w gniazdo filtra.

5. Nakazdy kubek zastosuj 7g zmielonej kawy do filtra, a na filizanke zastosuj 4,5g.
6.  Zamknij pokrywe.

7. Ustawi¢ ponownie dzbanek na ptycie grzejnej.

PARZENIE KAWY

1. Widz wtyczke w gniazdko sieciowe.

2. Nacisnij przycisk 1/0. Zaswieci sie lampka.

3. Zaraz po tym kawa zacznie skapywac do dzbanka.

4. Po zakonczeniu parzenia, ptyta grzejna bedzie podtrzymywac ciepto w dzbanku. Po uptywie 40

minut, ptyta grzejna sie wytaczy.

Nacisnij przycisk 1/0. Swiatetko zgasnie.

6.  Wylacz wtyczke zasilania z gniazda i przestudz urzadzenie i dzbanek w petni przed czyszczeniem lub
przez okoto 10 minut przed ponownym napetnieniem.

7. Kawa wypita nie p6zniej jak 40 minut po zaparzeniu smakuje najlepiej.

o

SZYBKA FILIZANKA

Dzbanek mozna wyja¢ w kazdym momencie. Po okoto 20 sekundach trzeba dzbanek ponownie ustawi¢
na podstawie, w przeciwnym razie kawa moze sie przelac z gniazda filtra.

KONSERWACJA 1 OBSLUGA

1. Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.
2. Wytrzyj wszystkie powierzchnie czysta wilgotng szmatka.
3. Dzbanek i gniazdo filtra myj recznie lub na gdrnej potce zmywarki.

USUWAJ KAMIEN REGULARNIE

Stosuj markowy odkamieniacz. Postepuj zgodnie z instrukcjami na opakowaniu odkamieniacza.
Urzadzenia zgtoszone do naprawy w okresie gwarancji, jesli uszkodzenie zostato spowodowane osadami
kamienia, beda naprawiane tylko odptatnie.

RECYKLING

Aby unikna¢ problemoéw srodowiskowych i zdrowotnych spowodowanych
niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z
I

tych symboli nie nalezy wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi.
Produkty elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowac¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki odpadow/
recyklingu.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,

osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem

ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju ukljuc¢ene opasnosti. Djeca se

ne smiju igrati s uredajem. Cid¢enje i odrzavanje ne smiju vr3iti djeca ako nisu starija od

8 godina i moraju biti pod nadzorom. Drzite uredaj i kabel van dosega djece mlade od

8 godina.

Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.

Aparat za kavu ne smije se staviti u ormaric¢ tijekom uporabe.

A\ Povrsine uredaja Ce postati vruce. Preostala toplina odrZavat ¢e povrsine toplim

nakon uporabe.

Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,

ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

Nakon uporabe, na povrsini grijaceg elementa zadrZava se preostala toplina.

Rabite uredaj prema ovim uputama. Bilo kakva pogresna uporaba moze uzrokovati

potencijalne ozljede, strujni udar ili druge opasnosti.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih

mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili

rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje uredaja, te razumiju ukljucene

opasnosti.

uredaja, te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Nakon svake uporabe ocistite proizvod i svu ostalu dodatnu opremu.

& Nemojte uranjati u bilo kakvu tekucinu.

Ovaj uredaj namijenjen je za ku¢nu uporabu ili slicne primjene kao 5to su:

«  podrugja s kuhinjama za osoblje, kao $to su prodavaonice, uredi i druga radna
okruzja

«  zagoste u hotelima, motelima i drugim vrstama stambenih prostora

«  smjestaji s uslugom dorucka

+  seoska domadinstva.

. Postavite uredaj na stabilnu, ravnu povrsinu, otpornu na toplinu.

« Nemojte koristiti uredaj u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.

« Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

CRTEZI
1. Poklopac 6. Grijacaploca
2. Spremnik za vodu 7. Prekidac
3. Papirnatifilter br. 4 (nije dio opreme) 8.  Bokal
4, Nosac filtera
5. Mjerac razine vode
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PRIJE PRVE UPORABE
Napunite spremnik do oznake max i pustite uredaj u rad bez kave.

PUNJENJE

1. Skinite bokal s grijace ploce.

2. Otvorite poklopac.

3. Napunite ga sa najmanje 2 Salice vode, ali ne preko oznake max.

4, Otvorite papirnati filter br. 4 i postavite ga u drzac filtera.

5. Zasvaku veliku $alicu dodajte 7 g mljevene filter kave, a za svaku malu $alicu dodajte 4,5 g.
6.  Zatvorite poklopac.

7. Stavite bokal na grijacu plocu.

KUHANJE KAVE

1. Stavite utika¢ u uti¢nicu.

2. Pritisnite 1/0 gumb. Svjetlo ¢e se upaliti.

3. Ubrzo nakon toga, kava ¢e poceti kapati u bokal.

4. Pozavrietku kuhanja kave, grijaca ploca odrzavat ¢e bokal toplim. Nakon 40 minuta, grijaca ploca ¢e

se iskljuciti.

Pritisnite 1/0 gumb. Svjetlo ce se ugasiti.

6. Iskopcajte uredaj iz uticnice i ostavite da se ohlade i uredaj i bokal, ako ga trebate cistiti ili sacekajte
desetak minuta ako ga trebate ponovo napuniti.

7. Nakon otprilike 40 minuta, kemijske promjene pocet e utjecati na aromu kave.

8.  Zanajbolji okus, popijte kavu u roku od 40 minuta nakon kuhanja.

L

AKO NEMATE VREMENA

Mozete ukloniti bokal u svakom trenutku. Da bi se sprijecilo prelijevanje iz nosaca filtera, vratite bokal na
grijacu plocu u roku od 20 sekundi.

SCENJE 1 ODRZAVANJE

(o
1. lzvucite utikac iz uti¢nice i ostavite uredaj da se ohladi.
2. Obridite sve povrsine ¢istom vlaznom krpom.

3. Bokalinosac filtera perite ru¢no ili na gornjoj resetki perilice.

REDOVITO UKLANJAJTE KAMENAC

Koristite sredstvo za uklanjanje kamenca poznate marke. Slijedite upute priloZzene uz sredstvo za
uklanjanje kamenca.

Za kvarove proizvoda u jamstvenom roku, nastalih zbog pojave kamenca, popravak ¢e biti naplacen.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci,
K ﬁ uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od ovih simbola ne smiju se
==mm Zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke
proizvode i, gdje je primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mjestu za sakupljanje/reciklazu.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:

To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe zzmanjsanimi
fizi¢nimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, ¢e so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred
dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.

Aparata za kavo med uporabo ne postavljajte v omaro.

A\ Povrsine naprave se segrejejo. Zaradi preostale toplote bodo povrsine vroce tudi po
uporabi.

Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali
kdo s podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.

Zaradi preostale toplote se povrsina grelnega elementa segreje po uporabi.

Napravo uporabljajte skladno s temi navodili. Kakrina koli nepravilna uporaba lahko
povzroci poskodbe, elektri¢ni Sok ali druge nevarnosti.

Napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi, senzornimi ali mentalnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod stalnim nadzorom ali
so dobili navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.

Po vsaki uporabi ocistite izdelek in vse ostale dodatke.

& Ne potapljajte v tekocino.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobnih okolis¢inah, kot so na
primer:

«  cajne kuhinje v trgovinah, pisarnah in druga delovna okolja;

« gostje v hotelih, motelih in druga podobna stanovanjska okolja;

+  nastavitve z zajtrkom in podobno;

«  kmetije.

. Napravo postavite na stabilno vodoravno povrsino, ki je odporna proti vrocini.

«  Naprave ne uporabljajte za ni¢ drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.

« Naprave ne upravljajte, ¢e je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.

RISBE

1. Pokrov 5. Kazalnik nivoja vode
2. Rezervoar 6. Vrocaplosca

3. Papirnatifilter #4 (ni prilozeno) 7. Stikalo

4, Drzalofiltra 8. Posoda

PRED PRVO UPORABO

Posodo napolnite do oznake max in zazenite napravo brez kave.
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DOLIVANJE

1. Posodo odstranite z vroce plosce.

2. Odprite pokrov.

3. Dodajte najmanj 2 skodelici vode, vendar ne ¢ez oznako max.

4, Odprite papirnati filter #4 in ga polozite v drzalo filtra.

5. Zavsako veliko skodelico dodajte 7 g mlete kave za filtrsko kavo in za vsako malo skodelico dodajte

45q.

6.  Zaprite pokrov.
7. Posodo postavite na vroco plosco.
PRIPRAVA KAVE

1. Vtic¢ vstavite v elektri¢no vti¢nico.

2. Pritisnite gumb 1/0. Zasvetila bo lu¢ka.

3. Kmalu po tem zacne kava kapljati v posodo.

4. Ko je priprava koncana, ohranja vroca plosc¢a posodo toplo. Po 40 minutah se bo vroca plosca

izklopila.

Pritisnite gumb 1/0. Lucka se izkljuci.

6.  Odklopite napravo in pustite, da se pred ¢is¢enjem v celoti ohladi, pred ponovnim polnjenjem pa
pocakajte priblizno 10 minut.

7. Kavaima najboljsi okus, ¢e jo popijete v 40 minutah po pripravi.

L

HITRA SKODELICA

Posodo lahko kadarkoli odstranite.plo$co. Ce Zelite prepreciti preveliko koli¢ino vode v drzalu filtra,
namestite posodo na stojalo najpozneje po 20 sekundah.

NEGA IN VZDRZEVANJE

1. Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.
2. Vse povrsine obrisite s Cisto vlazno krpo.
3. Posodo in drzalo filtra operite ro¢no ali v zgornjem predalu pomivalnega stroja.

REDNO ODSTRANJUJTE VODNI KAMEN

Uporabite ustrezno sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna. Upostevajte navodila, ki so navedena na
tem sredstvu.

Za izdelke, ki so bili v garancijskem obdobju poslani na popravilo poskodb zaradi vodnega kamna, bo
treba popravilo placati.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi naprav in
polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh simbolov, ni dovoljeno
=mmm Odstraniti med nesortirane komunalne odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in,

kjer velja, tudi polnilne in navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu
za recikliranje/zbiranje.
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AlaPaoTe Tig 08nyieg, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC Kl OE TTEPITTWON TTOU SWOETE TN CUOKEUN O€ AANOV
xpnotn, Swote padi kat Tic 0dnyiec. Apalpéate 6Aa Ta UNIKG CUGKELATIAG TIPLV AT TN XPHOoN.

THMANTIKA METPA AZOANEIAX

Tnpeite Ta Bacika HETPA ACPANEIAS, CUUTEPINAUBAVOLEVWY TWV TIOPOAKATW:

H mapouoa cuokeun pnopei va xpnotpomoindei amd maidid nAikiag dvw twv 8 ETWV Kal
ATOMA UE HEIWHUEVEC CWHATIKEG, AIoONTAPLEC I} S1AVONTIKEG IKAVOTNTEC 1) ATORIA TTOU
Sev SlaBETouv emapkn eumelpia rj yvwon, uno tnv mpoindOeon 611 Ba Bpiokovtal umd
emiBAewn 1 Ba AaPouv oxeTikéG 0dnyieg Kat KATavoouV Toug KIvEUVOUG TTOU EVEXEL N
XPron TNG oUoKeUNnG. Ta matdid Sev TPETEL va XPNOIUOTIOIOUV T CUOKEUN WG TTatyVidL.
O kaBaplopoOC Kal N CUVTHPENON TNG CUCKEUNG Ogv MPETTEL VA TTIPAYHATOTTOIOUVTAL ATTO
madid, EKTOC Kl av gival dvw twv 8 eTwv Kat Bpiokovtal umd emiPAeyn. Na Siatnpeite
TN CUOKEUN Kal To KaAwS10 pakptd amd maitdid NAIKIag KATW Twv 8 ETWV.

Y& IEPITITWON KAKAG XPNONG TNG CUCKEUNG UMOPEL va TTPOKANBEl TPAUHATIOUOG.

H kageTtiépa dev Ba pémel va eival TomoBeTnUéVN LECA O VTOUAATIL EVW
Xpnotlyoroleital.

A\ O empaveleg TNG OUOKeUNG Beppaivovtal uepBolikd. Ot empdveleg Ba ouveyioouv
va Kaive Kal PeTd amd tn xprion Aoyw tng unoheméuevng BeppotnTag.

Eav to kaAwdlo gival Bapuévo, TTPETTEL VA AVTIKATACTAOE! Ao TOV KATACKELAOTH, TOV
aAvVTIMPOOoWTS TOU 1 KATTOL0 ££0UGI0S0TNUEVO TIPOCWTIO TTIPOC ATTOPUYH KIVOUVWV.
MeTd tn xprion, n emM@Aavela Tng cuoKeung e€akolouBsi va sival (eoTh.
XpNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN CUUPWVA PE TIG TTApoVoe 0dnyiec. TuXOV KKK Xprion
MTTOPEL VA TIPOKAAEDEL TPAVMATIONO, NAekTpomANEia p AAAoUC KivEUvouc. @
H mapouoa cuokeun pnopei va xpnotpomoindei amd dtopa e mePLOPIOUEVEG PUOIKEC,
aAloONTNPLOKEG i VONTIKEG IKAVOTNTEG 1} ATOMA XWPIG EUTTELPIa KAl YVWOELS, EPOCOV
Bpiokovtal umd emifAen rj KaBodryNoN OXETIKA LE TNV ACQAAA XPrON TNG CUCKEUNG
KOl EQOCOV €XOUV KATAVONOEL TOUG EUTTAEKOEVOUG KIVOUVOUG.

KaBapiote Tn ouokeur kat 6Aa Ta e€aptrpata TG HETA TN XPNon.

& Mnv Bubilete og LypPA.

H ouokeun autr mpoopileTal yla Xprion O€ OIKIAKEG KAl TTAPOUOLEG EQAPHOYEG, OTIWG:

+  Kouliveg TPOOWTIIKOU OE KATAOTAKATA, YPAPEia Kal AANOUG XWPOUG EpYACiag

« amo6 meAateg o {evodoxeia, HOTEN Katl AANOUG XWPOUG SIaOVIG

«  Xwpoug @ho&eviag Tumou bed and breakfast (Swpdrtio og katotkia, padi pe

*  QYPOTIKEG KATOLKIEG.

«  TomoBeTAoTE TN CUOKEUH O 6TABEPH, TUPAVTOYKN EMPAVELD.

. Mn xpnotgomoleite TN CUOKEUN yla OTIOLOVONTIOTE GKOTIO TIEPAV AUTOU TTOU TIEPLYPAPETAL OTIG
TapoUoEC odnyieC.

. Mn xpnotgomoleite Tn ouokeun dv eivat @Bappévn f mapouotdlel SuoAertoupyieg.

IXEAIA
1. Kamdki 5. Metpntnc oT1dbung vepol
2. Xeiovepou 6. Eotia
3. Xaptwvo @iktpo ap. 4 (bev mapéxetal) 7. Alakémng
4. Onkn eiktpou 8. Kavdta
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MPIN ANO THN NMPQTH XPHXH

lepioTe 1o Soyeio vepou péxpl TV €vEel€n oTdBUNG max Kat B¢0Te 0€ AelToupyia T CUOKELH Xwpic va
TIPOOOECETE KAPE.

NMAHPQXZH

AMOUAKPUVETE TNV KAVATA amd Thv €0Tia.

Avoi€Te To Kamdk.

lepioTe pe Touhdytotov 2 Aitavia vepd, aAAG oxt Tavw amd Tnv évOei€n oTddung max.

AvoiTe eva XApTivo QiATpo ap. 4 kal TomoBeTAOTE To péoa otnv OKn Piktpou.

MNa kaBe peydro eNT{avy, mpoobéaTe 7 g ANeGUEVOU KAPE PINTPOU, EVW Yla KABE HKpO GAT{AvL 4,5 g.
K\eiote To kamdit.

TomoBetroTe MAAL TNV KAVATA 0TV €0TIA.

NowukhwN =

MPOETOIMAZIA KAOE

MPOXOXH: MHN avoiyete To Kamaki Katd tn Stdpketa tng eKXUAong Kabwg umapxet Kivéuvog
€£yKAUpMATOG.

Yuvbéote To QI otnv mipia.

Matrote mapatetapéva to Koupmi 1/0. ©@a avayet n Auyvia.

Apéowc PeTd apyilel va péel 0 Kagég 0TnV KavaTa.

MOAIC Tehelwoel n eotia Statnpei Ty Kavdta (eoth. Metd amo6 40 Aemtd, n €0Tia oprveL.
Matrote mapatetapéva to koupni 1/0. H Auxvia Oa ofnoel.

ANooUVOEDTE TN GUOKEUN amd TO PEUMA KAl AQAOTE TNV VA KOUWOEL TTPOTOU TNV KABAPIOETE, 1
aeAoTe TN yla 10 Aemtd mpiv amd tnv endpevn mARpwon.

7. Tatnv KaNOTEPEN YEUOT, KATAVANDOTE TOV KAPE EVTOC 40 AEMTWV Ao TNV EKXUNION.

Sk wN —

ENA OAITZANI ZTA TPHIOPA

Mropeite va amopakpOveTe TNV Kavata omoladnimote oTiypn. [Mpog amoguyr umepxeihiong tng Brikng
QINTPOU, EMAVAQEPETE TNV KAVATA 0TNV €0TI0 TO TTOAU O€ Tiepimou 20 SeutepolemnTa.

OPONTIAA KAI ZYNTHPHZH

1. Bydhte 1o BUopa TNG OUOKELNC amd TNV MPIa Kat a@rjoTe TNV va KPUWOEL.
2. ZKoumioTe ONeG TIG EMPAveLEG Me €va kaBapd Bpeyuévo mavi.
3. MAUvTte TV KavdTa kai tn Brikn Tou @iNtpou aTo X€PL, 1} 0TO MAVW KAAABL Tou MAUVTNPIOU TTATWV.

NA EKTENEITE AOANATQXZH TAKTIKA

XpnoluomolfoTe mpoiov a@aldtwong Tou eumopiou. AKoAoubnoTe Tic 0dnyiec mou cuvodelouv To TPoIdV
apaAdTwongG.

Mpoidvta ta omoia emMoTpéPovTal KaTtd T SIApKELd IoXUO0G TNE £YYUNONG e BopEG Aoyw ahdTtwy Ba
UTIOKELVTAL O€ XPEWON ETTIOKEVNG.

ANAKYKAQXZH
E ﬁ Ma tnv amouyn mpoPAnuaTwy oto mepiBaAAov kat Ty vyeia Aoyw emPBAaBwv ouciwy, ot
|

OUOKEUEC Kal Ol EMavVaPopTIOUEVEC KAl [N EMAVAQOPTI(OUEVES UMTATAPIES TTOU EMONMAivOVTAL
UE KATolo amod autd Ta oUUPBOAA, Sev TTPEMEL VA amopPIMTOVTAL [E TA KOIVA OIKIAKA amoppippaTa.
Na amoppimteTe mAVTA TIG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC Kal, dTTou XpeldleTal, TIG
EMava@oPTI(OUEVEC Kal LN EMAVAQOPTI(OEVEC UmaTapieg, o€ KATAANAo, emionpo onpeio
ouNoYA¢/avakUKAWONG.
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A hasznalati utasitast olvassa el és 6rizze meg; ha tovdbbadja a késziiléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznalat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK

Kdvesse az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentdlis képességekkel rendelkez6 vagy tapasztalatlan személyek csak felligyelet
alatt/masok utasitdsainak megfelel6en és csak akkor hasznalhatjdk, ha tisztaban
vannak a haszndlatbol ered6 kockazatokkal. Gyermekek nem jatszhatnak az eszkdzzel.
A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak felligyelet alatt és csak akkor
végezhetik, ha 8 évesnél id6sebbek. Tartsa az eszkdzt és a kabelt 8 éven aluli
gyermekektdl elzérva.

A késziilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

A kdvégépet nem szabad szekrénybe helyezni hasznalat kbzben.

A\ A készilék feluletei felforrésodnak. A maradék hé miatt hasznalat utén forréak
maradnak a feltletek.

Ha a kdbel megrongélédott, ki kell cseréltetni a gyartédval, egy szerviz munkatarsaval
vagy egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

A flit6egység felszine még meleg lehet hasznalat utan.

A késziiléket az utasitdsoknak megfeleléen hasznélja. A helytelen hasznalat potencialis
sérlilést, aramitést okozhat, illetve egyéb kockazattal jarhat.

Felligyelet mellett, valamint biztonsdgos moédon lebonyolitott képzést kdvetben a
késziléket fizikailag, mentélisan sériilt, gyengén 1até vagy hallé emberek is @
hasznélhatjak, illetve olyanok, akik nem rendelkeznek tapasztalattal, illetve
szaktudassal. A felhasznaléknak tisztdban kell lennitik az esetleges kockazatokkal.
Minden hasznalat utan tisztitsa meg a terméket és az 6sszes kiegészitét.

€ Ne meritse viz ala.

A késziiléket otthoni és ahhoz hasonlé felhasznélasra tervezték:

«  Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek konyhajaban;

« avendégek dltal hotelekben, motelekben, illetve egyéb lakokodrnyezetben;

«  reggelit kinalé szallashelyeken;

«  tanyai haztartasban.

«  Helyezze a késziiléket egy stabil, sik, h6all6 feliiletre.

« Akésziléket az utasitdsokban leirtakon kiviil mas célra ne hasznlja.

« Neml(kodtesse a késziiléket, ha az megrongalédott vagy hibasan mikodik. -:

RAJZOK

1. Fedél 5. Vizszint mérce
2. Tartélyrdl 6. Melegité lap
3. #4 papir szliré (a csomag nem tartalmazza) 7. Kapcsolo

4. Sz(rétartd 8. Kancso
AZELSO HASZNALAT ELOTT

Toltse meg a tartalyt a max jelig, és kévé nélkil muikodtesse a késziléket.
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MEGTOLTES

1. Vegye le a kancsét a melegitd laprol.

2. Nyissa ki a fedelet.

3. Legaldbb két csésze vizzel toltse meg a tartalyt, legfeljebb a max jelig.

4. Nyisson szét egy #4 papir sz(ir6t, és tegye be a sz(irétartéba.

5. Minden nagy bogre esetén 7 gr 6rolt filteres kdvét adagoljon, mig a kis bogre esetén bogrénként 4,5

gr-ot adagoljon.
Csukja le a fedelet.
7. Tegye vissza a kancsét a melegit6 lapra.

o

KAVE KESZITESE
Tegye be a dugét a csatlakozd aljzatba.

—_

2. Nyomja meg a I/0 gombot. A ldmpa kigyullad.

3. Nem sokkal ezutan a kavé elkezd csdpdgni a kancsoba.

4. Amikor kész, a melegité lap melegen tartja a kancsét. A 40 perc letelte utdn a melegitd lap le fog
kapcsolni.

5. Nyomja meg a I/0 gombot. A ldmpa kialszik

6.  Huzza ki a késziiléket és hagyja leh(lni teljesen, miel6tt megtisztitand, vagy kb. 10 percig, miel6tt
Ujra megtoltené.
7. Akavétlefézés utan 40 percen bellil igya meg, ha a leheté legjobb izvildgot szeretné élvezni.

EGY CSESZE KAVE GYORSAN

Barmikor kiveheti a kancsot. Tegye vissza a kancsot a melegité lapra 20 masodpercen belil, nehogy a
szUrétarto kifolyjon.

POLAS ES KARBANTARTAS

A

1. Huzza ki a késziiléket a konnektorbol és hagyja kihilni.

2. Azosszes felliletet tordlje le tiszta nedves kendével.

3. Akancsot és a sziirétartot kézzel vagy a mosogatdgép felsd talcajan mosogassa el.

ViZKOTELENITSE RENDSZERESEN

Hasznaljon szabadalmaztatott vizk6oldét. Kdvesse a vizk6olddhoz mellékelt utasitasokat.
Azoknak a garancias termékeknek a javitasaért, amelyeknek vizkd okozta a meghibasodasat, dijat
szamitunk fel.

UJRAHASZNOSITAS

Az alébbi jelélések valamelyikével elltott készilékekben, valamint Ujratdlthetd és
nem Ujrat6ltheté akkumuldtorokban jelen [évé veszélyes anyagok jelentette
I

kornyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése érdekében ezeket tilos a haztartési
hulladékkal egyltt megsemmisiteni. Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha
vannak, az Ujratolthetd és nem Ujratdlthetd akkumuldtorokat mindig a megfelelé
hivatalos hulladék-ujrahasznosité/begyjté kézpontba kell vinni.
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Talimatlari okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6nce cihazin tiim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tiim temel gtivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitelere
sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece denetim/talimat
altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla kullanilabilir. Cocuklar cihazla
oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi islemleri, 8 yasin lizerinde ve denetim
altinda olmadiklari taktirde, cocuklar tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve
kablosunu 8 yasin altindaki ¢cocuklardan uzak tutun.

Cihazin yanlis bicimde kullanilmasi, yaralanmalara yol acabilir.

Kahve makinesi kullanim sirasinda bir dolaba yerlestiriimemelidir.

A\ Cihazin ylzeyleri cok 1sinabilir. Kalan 1si, ylizeyleri kullanimdan sonra sicak tutmaya
devam edecektir.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili servisleri
veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

Kullanimdan sonra, 1sitma devresinin ylizeyinde sicaklik kalabilir.

Cihazi bu talimatlara gore kullanin. Herhangi bir yanlis kullanim potansiyel
yaralanmalara, elektrik carpmalarina veya diger tehlikelere neden olabilir.

Bu cihaz, cihazin emniyetli bir sekilde kullanimina yonelik gdzetim veya talimatlar
verildigi ve ilgili tehlikeleri anladiklari takdirde, yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasiteleri olan veya bilgi veya deneyimi bulunmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Her kullanimdan sonra irlini ve diger tim aksesuarlari temizleyin.

& Herhangi bir siviya daldirmayin.

Bu cihaz ev icinde ve asagidakiler gibi benzer uygulamalarda kullanim icin
tasarlanmistir:

« magdazalar, ofisler ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfagi alanlari;

«  oteller, moteller ve diger ev tipi ortamlarda musteriler tarafindan;

« oda-kahvalti tip

- ciftlik evleri

«  Cihazi sabit, diiz, 1stya dayanikli bir zemin tizerine yerlestirin.

«  Cihaz, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amacla kullanmayin.

«  Hasarliveya arizali cihazlari calistirmayin.

CIZIMLER

1. Kapak 5. Suseviyesi gOstergesi
2. Suhaznesi 6.  Elektrikli ocak

3. Kagitfiltre no.4 (cihazla birlikte verilmez) 7. Digme

4. Filtreyuvasi 8.  Sirahi

ILK KULLANIMDAN ONCE

Su haznesini max isaretine kadar doldurun ve cihazi, kahve koymadan calistirin.
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DOLDURMA

1. Cam surahiyi elektrikli ocaktan gikarin.

2. Kapagiagin.

3. Suhaznesine en az 2 fincan, en fazla max isaretine kadar su doldurun.

4. 4no'lukadrt filtreyi acin ve filtre yuvasina yerlestirin.

5. Herbiyik fincan icin 7 gr cekilmis filtre kahve ve her kii¢lk fincan icin 4,5 gr ¢cekilmis filtre kahve

ekleyin.

6. Kapagi kapatin.
7. Cam sirahiyi yeniden elektrikli ocagin tizerine yerlestirin.
KAHVE YAPMA

1. Fisi prize takin.

2. 1/0 diigmesine basin ve basili tutun. Lamba yanacaktir.

3. Hemen ardinda kahve, cam siirahiye damlamaya baslayacaktir.

4, Islem bittiginde, elektrikli ocak cam siirahiyi sicak tutmaya devam edecektir. 40 dakika sonra,

elektrikli ocak kendiliginden kapanacaktir.

1/0 diigmesine basin ve basili tutun. Lamba sénecektir.

6.  Cihazin fisini prizden ¢ekin ve temizlemeye baslamadan 6nce tamamen veya yeniden doldurmadan
once yaklasik 10 dakika sogumasini bekleyin.

7. Eniyilezzeti elde etmek icin, kahveyi demlendikten sonraki 40 dakika icinde tlketin.

L

HIZLI BIR FINCAN

Cam sirahiyi dilediginiz zaman ¢ikarabilirsiniz. Filtre yuvasinin tasmasini dnlemek icin cam siirahiyi ocagin
lizerine yaklasik 20 saniye icinde yeniden yerlestirmelisiniz.

TEMIZLIiK VE BAKIM

1. Cihazin fisini prizden cekin ve sogumaya birakin.
2. Tum ylzeyleri nemli bezle silin.
3. Surahiyi ve filtre yuvasini elde veya bir bulasik makinesinin ist rafinda yikayin.

DUZENLI OLARAK KIREG GIDERME ISLEMI UYGULAYIN

Tescilli bir kireg giderici Grin kullanin. Kire¢ giderici triinle birlikte verilen talimatlari uygulayin.
Garanti kapsaminda kire¢ nedeniyle arizali olarak gelen tiriinlerin onarimlari licrete tabi olacaktir.

GERi DONUSUM

Tehlikeli maddelerin yol acacagi ¢evre ve saglik sorunlarini 6nlemek icin, su sembollerden biri ile
Ef E isaretlenmis cihazlar ve sarj edilebilir ve tek kullanimlik piller genel evsel atiklarla birlikte ¢cope
mmmm  2t1Imamalidir. Elektrikli ve elektronik drtinleri ve ilgili olabilecek sarj edilebilir ve tek kullanimlik
pilleri her zaman resmi, uygun bir geri doniisim/toplama noktasina birakin.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mri 7 yildir
Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :

Uriindi dilsiirmeyiniz

Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.

4



®

Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de cdtre persoane cu

capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte

daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la care se supun. Copiii nu

trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si utilizarea de cétre utilizator nu trebuie

efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati. Nu lasati

aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.

Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Pe durata utilizarii, cafetiera nu trebuie asezata in dulap.

A\ Suprafetele aparatului se vor incinge. Cadldura reziduala va pastra suprafetele

fierbinti dupa utilizare.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant, agentul de

service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.

Pe suprafata de incdlzire persista caldura reziduala dupa utilizare.

Intrebuintati acest aparat de uz casnic in conformitate cu aceste instructiuni. Orice

intrebuintare ce contravine instructiunilor poate genera rani/leziuni, socuri electrice

sau alte asemenea accidente.

Acest aparat de uz casnic poate fi intrebuintat si de catre persoanele cu capacitati

fizice, senzoriale sau mentale reduse ori cu lipsa de experienta si cunostinte, daca li @

s-au oferit indrumari ori instructiuni cu privire la modul de intrebuintare in conditii de

sigurantad si daca inteleg posibilele pericole aferente.

Curatati produsul si celelalte accesorii dupa fiecare utilizare.

& Nu scufundati in niciun fel de lichid.

Acest aparat este destinat uzului casnic si poate fi intrebuintat deopotriva in situatii

similare precum cele de mai jos:

- inraioane de articole de bucatarie din magazine de specialitate, spatii de birouri si
alte asemenea medii de lucry;

«  de catre clienti intr-un hotel, motel sau alt spatiu rezidential similar;

« intr-un spatiu de tip pensiune;

« laoferma.

«  Asezati aparatul pe o suprafatd stabild, nivelatd, termorezistenta.

« Nufolositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.

« Nuoperati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

SCHITE
1. Capac 5. Indicatorul nivelului de apa
2. Rezervor 6. Plita
3. Filtru de hértie nr. 4 (nefurnizat) 7. Intrerupétor
4. Suport filtru 8. Carafa
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iINAINTE DE PRIMA UTILIZARE
Umpleti rezervorul pana la semnul max si porniti aparatul fard cafea.

UMPLERE

1. Indepértati carafa de pe plita.

2. Deschideti capacul.

3. Umpletirezervorul cu cel putin 2 cani de apa, insa nu depdsiti semnul max.

4. Deschideti un filtru de hartie nr. 4 si introduceti-l in suportul filtrului.

5. Pentru fiecare ceasca mare addugati 7 g de cafea filtratd macinata si pentru fiecare ceascd mica

adaugati4,5 g.
Inchideti capacul.
7. Asezati din nou carafa pe plita.

o

PREPARAREA CAFELEI

1. Bdgatiintrerupdtorul in priza.

2. Apasati butonul 1/0. Becul se va aprinde.

3. Lascurttimp dupd aceasta, cafeaua va incepe sa picure in carafa.

4, Dupa ce este gata, plita va pastra carafa calda. Dupa 40 de minute, plita se va opri.

5. Apdsati butonul 1/0. Becul se va stinge.

6.  Scoateti din priza si ldsati aparatul s se rdceasca complet inainte de a-l curata sau cu aproximativ 10

minute inainte de a-l reumple.
7. Pentru o aroma perfectd, beti cafeaua in 40 minute dupa ce ati preparat-o.

O CEASCA RAPIDA

Puteti lua carafa oricand. Pentru a preveni umplerea excesivd a suportului filtrului, reasezati carafa pe plita
in maximum 20 secunde.

NGRUIRE Sl INTRETINERE

i
1. Scoateti aparatul din priza si lasati-| sa se raceasca.

2. Stergeti suprafetele exterioare cu o carpa umeda curatd.

3. Spalati carafa si suportul filtrului manual sau pe raftul de sus al masinii de spalat vase.

DETARTRATI REGULAT

Folositi un detartrant brevetat. Urmati instructiunile detartrantului.
Produsele aflate in garantie, returnate din cauza defectiunilor provocate de particule de calcar, vor fi
reparate aplicandu-se un pret de reparare.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sdnatate cauzate de substantele periculoase,
aparatele si bateriile reincarcabile si cele obisnuite marcate cu unul dintre aceste
—

simboluri, nu trebuie eliminate impreunad cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile reincarcabile si
cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare corespunzator.
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MpoueTeTe NHCTPYKLMUTE, 3aNa3eTe v 1 r1 NpefiaBaiiTe, ako npefasate 1 ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM
OMaKkoBKM Npeay ynotpeba.

BAXHU NPEAMNA3HU MEPKU

CnepBaiiTe OCHOBHUTE MEPKM 3a 6E30MACHOCT, BKITIOUNTENHO:

To3un ypep Moxe Aia ce 13Mon3Ba OT fella Haj 8-rofMiliHa Bb3pacT, KakTo U OT Xxopa C
orpaHuyeHn prsnyeckn, CETUBHY UAN YMCTBEHU CMOCOBHOCTH, UMW NIUMCA Ha OMNUT 1
MO3HaHWA, aKo ca HarneXxaaHu/MHCTPYKTUPaHu 1 pa3burpaT onacHocTuTe ¢ ToBa. C
ypeaa He TpA6Ba fa urpadAT geua. lMouncTtaHeTo 1 noafpbKKaTa He TpabBa Aa ce
M3BbPLUBAT OT AeLla, OCBEH ako Te He ca Haf 8-rofuLLHa Bb3pacT U HAKON M1 Harnexaa.
Ma3eTe ypepna v kabena ot geua nop 8-rofniliHa Bb3pacT.

HenpaBunnHata ynotpeba Ha ypefia MoXe ia AoBefie 1O HapaHsABaHe.

Kade malumHaTa He TpabBa Aa ce nocTaBs B WKad No Bpeme Ha ynoTpeba.

A\ ToBbpPXHOCTMTE Ha ypeda Lie ce HaropewaT. OcTaTbyHaTa TOM/VHA Le NOAAbPKa
NMOBbPXHOCTUTE HaropeLleHn cnep ynoTtpeba.

AKko KabenbT e noBpepeH, Tol TpsA6Ba fla ce NogMeHW OT NPOV3BOANUTENS, HETOB
npeacTaBuTesN 3a CEPBU3HO OOCYKBaHe UK Apyro KeanuduumpaHo 3a Ta3u Len
nuue, 3a a ce n3berHe BCAKaKbB PUCK.

MoBbPXHOCTTA Ha HarpeBaTeNIHUA efleMeHT e NOoAN0XKeHa Ha OCTaTbyHa TOMMHA cneq,
ynoTpeba.

M3non3ealiTe ypesa B CbOTBETCTBUE C Te3W MHCTPYKUUN. HenpaBunHaTta ynoTtpeba
MOXe fia foBefie 10 HapaHABaHe, TOKOB YAap Wv APy ONacHOCTK.

To3un ypen Moxe fia ce 13Mon3Ba OT /iMla C orpaHuyeHn Grsnyecky, CeTUBHU NN
YMCTBEHVU CMNOCOBHOCTM, UK NINMCa Ha ONUT M NMO3HaHWA, aKO Ca HarnexgaHu nnm
WHCTPYKTUPaHM BbB Bpb3Ka C 6e3omnacHaTa ynotpeba Ha ypeaa v pasbupat
onacHocTure.

MouncTeanTe N3enneTo 1 BCUUKN APYr NPUHASNEXHOCTY Clef, BCAKO M3MOos3BaHe.
€ [la He ce noTanA B HKaKBY TEYHOCTMW.

To3n ypep e npefHa3HauyeH 3a ynotpeba B JOMALLIHWN YCIOBUA 1 NOJOOHN
NPUNOXKEHUS, KaTo:

+  KYXHEHCKUTEe 30HM KbM MarasuHu, oprcu n gpyru paboTHu cpeau;

+  OT KJIMEeHTW B XOTeNU, MOTENU U APYTN BULOBE KUIWLLHWN CPeau;

«  Cpenu OT TMNa KblUM 3a roCTy C NEerfio 1 3aKycKa;

«  depmMepcKn KbLun.

. lMocTtaBeTe ypepaa Ha cTabuHa, paBHa, TOMOYCTONYMBA MOBBPXHOCT.

. He n3nonsearite ypeaa 3a Apyru Lenu, 0CBeH Te3u, ONMCaHN B HACTOALYMTE MHCTPYKLMN.

. He n3non3gaiite ypepa, ako e NoBpeAeH unn He paboTu U3pAAHO.

UNIOCTPALUN
1. Kanak 5. WHpmkaTop 3a BoAa
2. Pe3epBoapa 6. KotnoH
3. XapTueH ¢puntbp N2 4 (He e NpeAoCTaBeH) 7. Knioy
4. TlocTaBka 3a punTbp 8. KaHa
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NMPEAVN NMBPBOHAYAJIHO U3MNMON3BAHE
HanbnHeTe pesepBoapa 0 0603HaYeHNETO Max 1 nycHeTe ypeaa 6e3 Kade.

MbJIHEHE

1. OTcTpaHeTe KaHaTa OT KOT/IOHa.

2. OTBOpeTe Kanaka.

3. HanbnHeTe pe3epBoapa C Haii-Manko 2 valuv Bofja, Ho 6e3 fja npeBuLaBaTe 0603HaYe€HNETO Max.
4,  Pa3srbHeTe xapTueH ¢untbp N° 4 1 ro nocTaBeTe B NOCTaBKaTa 3a GUITHP.

5. KbMmBCsAKa ronsima yalua ce obasaT 7 r cMAsHO GUATBHPHO Kade, a KbM BCAKa Manka —4,5T.

6. 3aTBOpeTe Kanaka.

7. OTHOBO NocCTaBeTe KaHaTa Ha KOTNoHa.

NMPUrOTBAHE HA KADE

1. BknioueTe wencena B 3aXpaHBaLLyA KOHTaKT.

2. HatncHete 6yToH I/0. Jlamnuukara Lie cBeTHe.

3. Hecnep gbnro kadeTo we 3aTeye B KaHaTa.

4. KoraTo e rotoBO, KOTNIOHBT Le Noaabpa kaHata Tonna. Cneg 40 MUHYTW KOTAOHBT Ce U3KITIoYBa.
5. HatucHete 6yToH I/0. lamnuykata Lie yracHe.

6.  V3knioueTe ypefa v ro ocTaBeTe fla Ce OX/aAW HaMmb/IHO, Npeau fa NpeAnprieMeTe NoYnMCTBaHe, Um

3a okono 10 MUHYTW, Npeau fja ro n3nosseare OTHOBO.
7. 3aHan-pobbp BKyC nuinTe KageTo Ao 40 MUHYTU Cref NpUroTBAHE.

BbP3A YALLUA

MoxeTe ia OTCTpaHWTe KaHaTa No BCAKO BpeMe. 3a la NpefoTBpaTHTe NpenrBaHe oT NocTaBKaTa 3a
GunTBHP, NOCTaBETE KaHaTa OTHOBO Ha KOT/IOHA B PaMKITE Ha OKONMO 20 CEKYHAN.

FTPUXU N NOAAPDBKKA

1. W3KknioueTe ypepa OT KOHTaKTa 1 ro OCTaBeTe fja N3CTUHe.

2. TloumcTeTe BCUYKM MOBBPXHOCTU C YMCTA BNAXKHA Kbpra.

3. TloumcTeTe KaHaTa 1 NOCTaBKaTa 3a GUITBP Ha PbKa UK B Hali-ropHaTa NPUCTaBKa Ha MUANHaTA
MaLUMHa.

PEAOBHO MOYUCTBAUTE KOTNEHNA KAMbBK

M3non3galiTe NaTeHTOBaH Npenapar 3a OTCTpaHsABaHe Ha HacnareaHus. CneaBaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha
npenapara.

MpoayKT! Nog rapaHLs, BbpHATI C MOBPEAM B Pe3yNTaT OT HAaTpynBaHe Ha KOT/IEH KaMbK, NMOA/1eXaT Ha
TaKca 3a PEMOHT.

PELIUKJINPAHE

3a pa ce u3berHat eKonornyHY 1 3apaBHY NPobaemu nopaay Hannure Ha onacHN
cybCcTaHUmY, ype[uTe, akyMynaTopHUTE U HeakymynaTopHuTe 6atepum, 0603HaueHu ¢
I

€[IH OT Te31 CMBOJY, He TPAOBaA Aa Ce U3XBBPNAT 3aeAHO C HECOPTUPAHU OOLLMHCKI
oTnagbLy. BUHarv u3xebpnsiTe enekTprulecKi 1 eNeKTPOHHU NPOAYKTH 1, KbETO €

NPUI0KNMO, aKyMynaTOPHI 11 HeaKyMynaTopHYW 6aTepui, Ha MOAXOAALLO oduLnanHo
M#ACTO 3a peyuKnnpaHe/cbbupaHe.
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MpounTaiite iHCTPYKLUiT, 36epexiThb ix. [py nepepaui, cynposoabTe Npunag iHCTpyKLieto. Mepea
3aCTOCYBaHHAM BUPOOY, 3HIMITb 3 HbOrO YMaKOBKY.

BAXJINBI 3AXO4M BE3MEKA

[oTpumyiiTecb OCHOBHYX 3aCTEPEXHNX 3aXOAIB, Y TOMY YNCIi HACTYMHUX:

BuKopucTaHHs 3a3HaYeHOro NPUCTPOLO AiTbMU BiKOM Bif 8 pOKiB, 0cobamu 3

obMmexeHMM Gi3UYHUMU, CEHCOPHMMM 360 PO3YMOBUMY MOXINBOCTAMU, Bpakom

focBify abo 3HaHb OMYCKAETLCA BMKIOYHO 33 YMOBW JOAAaTKOBOrO KOHTPOo abo

IHCTPYKTaXKy 11 YCBIAOMJIEHHA MOB'A3aHNX i3 TaKNM BUKOPUCTAHHAM PU3UKIB.

Y »oOHOMY pa3i He JO3BONANTE AiTAM rpaTnca 3 NPUCTPOEM.

YnieHHs Ta TexHiYHe 06CnyroByBaHHA LibOro NPUCTPOI0 MOXe 3[iCHI0BATNCA AiTbMU

BMKJ/IIOYHO 3@ YMOBW JOCATHEHHA HUMM 8-PiYHOrO BiKYy Ta KOHTPOJIIO 3 6OKY AOpOCUX.

36epiranTe NpUCTPIl Ta Kabesb 4O HbOro NoO3a 30HO AOCAXKHOCTI AiTel monoaLwe 8

pOKiB.

HenpaBunbHe BMKOPUCTaHHA Npunagy MoXe Npu3BecTy 0 TPaBMyBaHHS.

Mig yac poboTU KaBOBapKa He MOBUHHA 3HAXOAUTNCb BCEPEAUHI efleMeHTiB MebriB.

A\ TloBepxHi NPUCTPOIO HarpiBaloTbCA. 3a PAXYHOK 3aIMWKOBOrO Tersia NoBepxHi

6yayTb 3aNULIATCA FAPAYVIMM MiCNA BUKOPUCTAHHS.

AKLO Kabenb NoLWKoAXKEHO, ANA NonepeaXeHHsA Hebe3neku, Noro Ma€e 3amMiHUTK

KomMnaHisa BUpOOHUIK, Ti areHT 3 06cnyroByBaHHA abo iHLWa He MeHLW KBanidikoBaHa

ocoba.

[MoBepxHA eneMeHTa, WO HarpiBaETbCA 3aNNWATUMETHCA LLe FapAYO0 NPOTArOM NEBHOro

yacy nicns BUKOPUCTaHHS. @

BukopucToByinTe nprnag BignoBiaHO 4O HaBeAeHMX iIHCTPYKL . HenpaBunbHe

BMKOPWCTaHHA Npuiagy MoXe Npu3BecTy 0 TPaBMU, ypaKeHHA eNneKTpUYHUM

CTPYMOM Ta BUHVWKHEHHSA iHLINX Hebe3neuyHnx cuTyadii.

Lium nprnagom MoXXyTb KOPUCTYBATUCA 0COOU 3 06MeKeHUMU disnUHUMY,

CEHCOPHVMM ab0 PO3YMOBHMY MOXITMBOCTAMU abo BiICYTHICTIO fOCBIAY Ta 3HaHb,

AKLO M 6YyN0 HaflaHO HarnAg UM IHCTPYKLiIO WOLO BUKOPUCTaHHA Npunagy

6e3neyHrM CNocobom Ta BOHM PO3yMitoTb Hebe3neky, AKa NoB'A3aHa 3 M.

OunwainTe BMpi6 Ta BCe Npunaaaa nicis KOXKHOro BUKOPUCTAHHS.

& He 3anypioiiTe B 6yb-aKy piavHy.

Ller npunag npv3sHayeHun ana nobyToBOro BUKOPUCTAHHA Ta aHanoriyHmx coep

3aCTOCYBaHHSA, Ha KWTanT:

«  [NA NPUroTyBaHHA Ki B NPUMILLLEHHAX, NPU3HAYeHNX 4J1A NepCcoHany MarasmnHis,
odiciB, a TaKOX iHLWIKMX MicLb pobOTY;

«  [NA BUKOPUCTaHHA KJliEHTaMK roTenis, MOTe1iB, a TaKOX eKcrsyaTauil B iHWnX
MiCLAX NPOXKUBaAHHA Ntogen;

«  [NnA BUKOpUCTaHHA B rotenax Tnny bed and breakfast (B & B, Hiunir i cHigaHOK);

« NS BUKOPWCTaHHA B XUTNOBUX OyaAmMHKax Ha depmax.

. YCTaHOBITb NPUCTPIi Ha CTiVKIN, PiBHIl, TEPMOCTINKI NOBEPXHI.

. He BrKopucToByiTe NpuCTpiit 4na 6yab-AKUX Linei, KpiMm onncaHunx y Uil iHCTpYKLii.

. He BMuKaiTe npucTpiit y pasi nowKom»KeHHs abo HecnpaBHOCTI.
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LOETANI

1. Kpuwka

2. Pe3epsyap

3. MNaneposwuii ¢pinbTp N2 4 (He BXOAWTb O
KOMMEKTY MoCTavaHHA)

4. Tpumau dinbTpa

IHAvKaTOp piBHA BOAN
MnactHa gna nigirpisaHHA
Brummnkau/Bummkay

TpaduH

© N W»

NMPEAU MBPBOHAYAJIHO U3MNMOJI3BAHE
HanbnHeTte pe3epBoapa o0 0603HaUeHNeTo max 1 nycHeTe ypepaa 6e3 kade.

NniArotoBKA

1. Remove the carafe from the hotplate.

2. BigKpuiiTe KpULLKY.

3.  Fill'the reservoir with the exact amount of water required. Do not overfill the reservoir.

4. YctaBTe naneposuii ¢inbTp N2 4 B Tprmay ¢inbtpa.

5. Ha KoxHy BenuKy yallKy gopaiiTe 7 r meneHoi GinbTp-Kasy, @ Ha KOXKHY ManeHbKy yaluky - 4,5t
6.  3aKpuiTe KPULLKY.

7. PosTawyiTe rpaduH Ha NNacTUHI ANA NigirpisaHHA.

NPUTOTYBAHHA KABU

1. BcTaBTe BU/IKY B PO3ETKY.

2. Hatnchitb KHOMKy 1/O. YBIMKHETbCA iHAMKATOP.

3. Shortly afterwards, coffee will start to drip into the carafe.

4. Whenit's done, the hotplate will keep the carafe warm. After 40 minutes, the hotplate will shut

down.

About 40 minutes after brewing finishes, the appliance will shut down.

HatucHitb KHonKy 1/O. IHguKaTop 3racHe.

7. Unplug, and let the appliance and carafe cool down fully before cleaning, or for about 10 minutes
before refilling.

8.  After about 40 minutes, chemical changes will affect the taste of the coffee.

o w

A QUICK CUP
You can remove the carafe at any time. To prevent the filter holder overflowing, replace the carafe on the
hotplate within about 20 seconds.

paornAap 1 TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

1. Big'egHaiite npucTpiit Big MepeXi i AariTe NOMY MOBHICTIO OXONOHYTH.
2. OuucTbTe 30BHILLHI NOBEPXHi lefib BOMOTOK TKAHWMHOI0, MiCNA YOro PeTeNbHO BUCYLULITH iX.
3. Bumniite rpadmH, a Takox GinbTp i oro Tpumay y Tenniii MubHii Bogi. CMOMOCHITb i BUCYLWITb.

OYULLYWTE BIJ HAKUNY PEFYNIAPHO

Descale the appliance at least monthly with a proprietary descaler. Follow the instructions on the package
of descaler.

48



YTUNI3ALUIA

ZE

LL{o6 He 3aBAaTV WKOAM AOBKINIO Ta 3A0POB'I0 NtOAEN Yepes Aito Hebe3neyHnx
PEeYOBUH, He Cnif yTUAI3yBaTV NPUCTPOI i1 6aTapel ogHopa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHSA, WO NO3HaYeHi OfHUM i3 LiX CUMBONIB, Pa3oMm i3
HeBiACOPTOBaHNM NOBYTOBUM CMiTTAM. O6OB'A3KOBO YTUNI3yIiTE eNeKTPNYHI i
€NeKTPOHHI BPOOU, @ TaKOX, Aie MOXNIBO, 6aTapei ogHOPa3oBoro abo
6araTopa3oBOro BUKOPUCTaHHA Y BifNOBiAHOMY 0iLliiHOMY NYHKTi nepepobki/
360py.
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27400-56 220-240V~50/60Hz 1000Watts

27400-56 220-240B~50/60T1 1000 Bt

T22-9003769



